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1 Věc byla vrácena příslušnému výboru pro účely 
interinstitucionálních jednání podle čl. 60 odst. 4 čtvrtého 
pododstavce (A10-0216/2026).



Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Toto nařízení stanoví 
orientační finanční krytí 
„Programu pro jednotný trh a cla 
na období 2028–2034“ (dále jen 
„program“). Pro účely tohoto 
nařízení se běžné ceny počítají za 
použití pevně stanoveného 
deflátoru ve výši 2 %.

(1) Toto nařízení stanoví 
orientační finanční krytí 
„Programu pro jednotný trh a cla 
na období 2028–2034“ (dále jen 
„program“). Toto finanční krytí 
by mělo být realizováno 
prostřednictvím transparentní 
a sledovatelné struktury 
programování, včetně jasného 
a veřejně přístupného rozpisu 
závazků a plateb podle složek 
programu, cílů a typů 
opatření. Pro účely tohoto 
nařízení se běžné ceny počítají za 
použití pevně stanoveného 
deflátoru ve výši 2 %.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) V rychle se měnícím 
hospodářském, sociálním a 
geopolitickém prostředí ukázaly 
nedávné zkušenosti potřebu 
pružnějšího víceletého finančního 
rámce a výdajových programů 
Unie. Za tímto účelem a v souladu 
s cíli tohoto nařízení by 
financování mělo zohledňovat 
vyvíjející se politické potřeby a 
priority Unie, jak jsou uvedeny v 
příslušných dokumentech 
zveřejněných Komisí, v závěrech 
Rady a usneseních Parlamentu, a 
zároveň zajistit dostatečnou 

(2) V rychle se měnícím 
hospodářském, sociálním a 
geopolitickém prostředí ukázaly 
nedávné zkušenosti potřebu 
pružnějšího víceletého finančního 
rámce a výdajových programů 
Unie. Za tímto účelem a v souladu 
s cíli tohoto nařízení by 
konsolidace předcházejících 
programů do jediného 
programu měla sloužit 
především ke zjednodušení 
administrativní struktury 
víceletého finančního rámce 
a ke snížení administrativní 
zátěže prováděcích subjektů 



předvídatelnost plnění rozpočtu. a příjemců. Financování by mělo 
zohledňovat vyvíjející se politické 
potřeby a priority Unie, jak jsou 
uvedeny v příslušných 
dokumentech zveřejněných 
Komisí, v závěrech Rady 
a usneseních Evropského 
Parlamentu, a zároveň zajistit 
dostatečnou předvídatelnost 
plnění rozpočtu, nemělo by vést 
k soupeření o financování mezi 
odlišnými oblastmi politiky 
podporovanými tímto 
programem a mělo by zajistit, 
aby přerozdělování zdrojů 
neoslabovalo klíčové kapacity 
vymáhání předpisů, zejména 
celní kontrolu a dozor nad 
trhem.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509, nařízením 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/20134, 
nařízením Rady (ES, Euratom) 
č. 2988/955, nařízením Rady 
(Euratom, ES) č. 2185/966 a 
nařízením Rady (EU) 2017/19397 
mají být finanční zájmy Unie 
chráněny prostřednictvím 
přiměřených opatření, včetně 
prevence, odhalování, nápravy a 
vyšetřování nesrovnalostí a 
podvodů, zpětného získávání 
ztracených, neoprávněně 
vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků a 
případného ukládání správních 
sankcí. Evropský úřad pro boj 
proti podvodům (OLAF) může 
provádět v souladu s nařízeními 

(4) V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509, nařízením 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/20134, 
nařízením Rady (ES, Euratom) 
č. 2988/955, nařízením Rady 
(Euratom, ES) č. 2185/966 
a nařízením Rady (EU) 
2017/19397 mají být finanční 
zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených 
opatření, včetně prevence, 
odhalování, nápravy a vyšetřování 
nesrovnalostí, podvodů, korupce 
a všech typů střetu zájmů 
a nesprávného úředního 
postupu, zpětného získávání 
ztracených, neoprávněně 
vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků 
a případného ukládání správních 



(EU, Euratom) č. 883/2013 a 
(Euratom, ES) č. 2185/96 
vyšetřování, včetně kontrol a 
inspekcí na místě, aby zjistil, zda 
nedošlo k podvodu, korupci nebo 
jinému protiprávnímu jednání 
poškozujícímu nebo ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie. V souladu 
s nařízením (EU) 2017/1939 
může Úřad evropského veřejného 
žalobce (EPPO) vyšetřovat 
a stíhat podvody a jiné protiprávní 
jednání poškozující nebo 
ohrožující finanční zájmy Unie, 
jak je stanoveno ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/13718. V souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509 mají všechny osoby 
nebo subjekty, kterým jsou 
poskytovány finanční prostředky 
Unie, plně spolupracovat na 
ochraně finančních zájmů Unie, 
udělit Komisi, úřadu OLAF, EPPO 
a Evropskému účetnímu dvoru 
nezbytná práva a 
potřebný přístup a zajistit, aby 
rovnocenná práva udělily i třetí 
osoby podílející se na vynakládání 
finančních prostředků Unie.

sankcí. Evropský úřad pro boj 
proti podvodům (OLAF) je 
oprávněn provádět v souladu 
s nařízeními (EU, Euratom) 
č. 883/2013 a (Euratom, ES) 
č. 2185/96 vyšetřování, včetně 
kontrol a inspekcí na místě, aby 
zjistil, zda nedošlo k podvodu, 
korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání 
poškozujícímu nebo ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie. V souladu 
s nařízením (EU) 2017/1939 je 
Úřad evropského veřejného 
žalobce (EPPO) oprávněn 
vyšetřovat a stíhat podvody, 
korupci a jiné protiprávní jednání 
poškozující nebo ohrožující 
finanční zájmy Unie, jak je 
stanoveno ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/13718. V souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509 mají všechny osoby 
nebo subjekty, kterým jsou 
poskytovány finanční prostředky 
Unie, plně spolupracovat na 
ochraně finančních zájmů Unie, 
udělit Komisi, úřadu OLAF, EPPO 
a Evropskému účetnímu dvoru 
(EÚD) nezbytná práva a potřebný 
přístup a zajistit, aby rovnocenná 
práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání 
finančních prostředků Unie.

__________________ __________________
4 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 
o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 a 
nařízení Rady (Euratom) 
č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 
18.9.2013, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013

4 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 
o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 a 
nařízení Rady (Euratom) 
č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 
18.9.2013, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj


/883/oj). /883/oj).
5 Nařízení Rady (ES, Euratom) 
č. 2988/95 ze dne 18. prosince 
1995 o ochraně finančních zájmů 
Evropských společenství 
(Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995
/2988/oj).

5 Nařízení Rady (ES, Euratom) 
č. 2988/95 ze dne 18. prosince 
1995 o ochraně finančních zájmů 
Evropských společenství 
(Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995
/2988/oj).

6 Nařízení Rady (Euratom, ES) 
č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 
1996 o kontrolách a inspekcích na 
místě prováděných Komisí za 
účelem ochrany finančních zájmů 
Evropských společenství proti 
podvodům a jiným 
nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 
15.11.1996, s. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996
/2185/oj).

6 Nařízení Rady (Euratom, ES) 
č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 
1996 o kontrolách a inspekcích na 
místě prováděných Komisí za 
účelem ochrany finančních zájmů 
Evropských společenství proti 
podvodům a jiným 
nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 
15.11.1996, s. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996
/2185/oj).

7 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 
ze dne 12. října 2017, kterým se 
provádí posílená spolupráce za 
účelem zřízení Úřadu evropského 
veřejného žalobce (Úř. věst. L 
283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017
/1939/oj).

7 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 
ze dne 12. října 2017, kterým se 
provádí posílená spolupráce za 
účelem zřízení Úřadu evropského 
veřejného žalobce (Úř. věst. L 
283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017
/1939/oj).

8 Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2017/1371 ze dne 5. července 
2017 o boji vedeném 
trestněprávní cestou proti 
podvodům poškozujícím nebo 
ohrožujícím finanční zájmy Unie 
(Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/
1371/oj).

8 Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2017/1371 ze dne 5. července 
2017 o boji vedeném 
trestněprávní cestou proti 
podvodům poškozujícím nebo 
ohrožujícím finanční zájmy Unie 
(Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/
1371/oj).

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Program má být prováděn v 
souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a 
Rady (EU, Euratom) 
2025/XXXX9, kterým se stanoví 
rámec pro sledování 
rozpočtových výdajů a 
výkonnost rozpočtu a další 
horizontální pravidla 
programů a činností Unie, 
včetně pravidel pro zajištění 
jednotného uplatňování zásady 
„významně nepoškozovat“ a 
zásady rovnosti žen a mužů 
podle čl. 33 odst. 2 písm. d) a 
f) nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509, zásad 
připravenosti na změnu 
klimatu a odolnost vůči této 
změně již od návrhu, pravidel 
pro monitorování a vykazování 
výkonnosti programů a činností 
Unie, pravidel pro zřízení 
portálu pro financování z 
prostředků Unie, pravidel pro 
hodnocení programů, jakož i 
dalších horizontálních 
ustanovení použitelných na 
všechny programy Unie, jako 
jsou pravidla týkající se 
informací, komunikace a 
viditelnosti.

(5) Program má být prováděn v 
souladu s ustanoveními, 
pravidly a cíli stanovenými v 
nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2025/XXXX9 (dále jen 
„nařízení o výkonnosti“).

__________________ __________________
9 Návrh nařízení – EUR-Lex – 
52025PC0545 – CS – EUR-Lex 
(europa.eu), v současné době v 
jednání – Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2025/... ze dne ... o ... (Úř. věst., 
L, ..., ELI:...) [vložte datum, úplný 
název a odkazy na zveřejnění 
tohoto nařízení].-

9 Návrh nařízení – EUR-Lex – 
52025PC0545 – CS – EUR-Lex 
(europa.eu), v současné době v 
jednání – Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2025/... ze dne ... o ... (Úř. věst., 
L, ..., ELI:...) [vložte datum, úplný 
název a odkazy na zveřejnění 
tohoto nařízení].-



Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Jednotný trh se řídí 
základními zásadami volného 
pohybu zboží, služeb, osob a 
kapitálu a významně přispívá k 
růstu, konkurenceschopnosti a 
zaměstnanosti. Dobře fungující a 
bezpečný jednotný trh je 
nezbytným předpokladem 
konkurenceschopného, 
bezpečného a zabezpečeného 
hospodářství Unie a rozvoje unie 
úspor a investic. Jak zdůrazňuje 
nový přístup navržený ve strategii 
pro jednotný trh, je zapotřebí 
dalších kroků k odstranění 
překážek, podněcování reforem, 
snížení roztříštěnosti a dokončení 
jednotného trhu, zejména v 
souvislosti s novými globálními 
výzvami. To bylo a bude i nadále 
posilováno účinnou politikou 
soudržnosti jako další klíčovou 
podmínkou úspěchu jednotného 
trhu. Členské státy a Komise 
sdílejí odpovědnost za 
prosazování práva Unie, aby 
zajistily dodržování pravidel 
jednotného trhu a ochranu práv 
občanů a podniků. Odpovědnost 
na úrovni Unie v sobě spojuje tři 
hlavní aspekty: odstraňování 
překážek, spolupráci mezi 
členskými státy, provádění 
nápravných opatření a 
donucovací opatření a 
podněcování reforem. Překážky, 
jako jsou nedostatky ve 
znalostech a údajích a tzv. gold-
plating, brání občanům, 
spotřebitelům, podnikům, 
investorům a hospodářským 
subjektům v přístupu na jednotný 
trh a v působení na něm. 

(7) Jednotný trh se řídí 
základními zásadami volného 
pohybu zboží, služeb, osob a 
kapitálu a významně přispívá k 
růstu, konkurenceschopnosti a 
zaměstnanosti. Dobře fungující a 
bezpečný jednotný trh je 
nezbytným předpokladem 
konkurenceschopného, 
bezpečného, odolného, 
udržitelného a zabezpečeného 
hospodářství Unie a také rozvoje 
unie úspor a investic. Jak 
zdůrazňuje nový přístup navržený 
ve strategii pro jednotný trh, je 
zapotřebí dalších kroků 
k odstranění bezdůvodných 
překážek, podněcování reforem, 
snížení roztříštěnosti a dokončení 
jednotného trhu, zejména 
v souvislosti s novými globálními 
výzvami. Prohloubení 
jednotného trhu EU by mělo 
přispět k vzestupné 
konvergenci, sociální 
soudržnosti a zajištění vysoké 
úrovně environmentálních, 
spotřebitelských, 
bezpečnostních, sociálních a 
pracovních norem a práv. To 
bylo a bude i nadále posilováno 
účinnou politikou soudržnosti jako 
další klíčovou podmínkou úspěchu 
jednotného trhu. Členské státy, v 
příslušných případech místní a 
regionální orgány, a Komise 
sdílejí odpovědnost za 
prosazování práva Unie, aby 
zajistily dodržování pravidel 
jednotného trhu a ochranu práv 
občanů, podniků a pracovníků. 
Odpovědnost na úrovni Unie v 
sobě spojuje tři hlavní aspekty: 



Budování kapacit, administrativní 
a operativní spolupráce, včetně 
digitální spolupráce, a integrace 
mezi členskými státy a mezi 
členskými státy a Komisí jsou i 
nadále suboptimální a existuje 
zde prostor pro jejich posílení, 
aby se zlepšila efektivita a rovné 
podmínky. Jejich 
přizpůsobivosti může bránit 
nízká efektivita a 
nedostatečná flexibilita při 
tvorbě předpisů, při 
stanovování norem a při jejich 
prosazování. Je třeba propojit 
infrastrukturu, která doprovází a 
umožňuje odstranění vnitřních 
překážek, s infrastrukturou 
chránící vnější hranice 
jednotného trhu.

odstraňování překážek, 
spolupráci mezi členskými státy 
na všech úrovních, provádění 
nápravných opatření a 
donucovací opatření a 
podněcování reforem. Překážky, 
jako jsou přístup k informacím 
a nedostatky ve znalostech 
a údajích, administrativní 
složitost a regulační 
roztříštěnost, brání občanům, 
spotřebitelům, podnikům, 
investorům a hospodářským 
subjektům v přístupu na jednotný 
trh a v působení na něm. 
Budování kapacit, administrativní 
a operativní spolupráce, včetně 
digitální spolupráce, a integrace 
mezi členskými státy a mezi 
členskými státy a Komisí jsou 
i nadále suboptimální a existuje 
zde prostor pro jejich posílení, 
aby se zlepšila efektivita, rovné 
podmínky a ochrana 
spotřebitelů. Podle zprávy 
o jednotném trhu za rok 2026 
je pouze 20,6 % postupů 
jednotného trhu EU plně 
online pro přeshraniční 
postupy, což zvyšuje zbytečnou 
administrativní zátěž občanů, 
podnikatelů a podniků, 
zejména mikropodniků 
a malých a středních podniků, 
chtějí-li plně využívat výhod 
jednotného trhu. Je třeba 
propojit infrastrukturu, která 
doprovází a umožňuje odstranění 
vnitřních překážek, s 
infrastrukturou chránící vnější 
hranice jednotného trhu.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) V rámci víceletého 
finančního rámce na období 
2021–2027 stanoveného v 
nařízení Rady (EU, Euratom) 
2020/209311 podporuje Program 
pro jednotný trh zavedený 
nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/69012 tvorbu, provádění a 
prosazování právních předpisů 
Unie, které jsou základem pro 
řádné fungování jednotného trhu 
tak, aby mohl dosáhnout svého 
plného potenciálu. Program Clo 
zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/44413 a program Fiscalis 
zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/84714 doprovázejí celní a 
daňovou politiku v Unii tím, že 
podporují digitální řešení pro 
oblast cel a daní na úrovni Unie, 
činnosti založené na spolupráci v 
rámci projektů, jakož i činnosti 
zaměřené na budování odborné 
způsobilosti. Nástroj pro finanční 
podporu vybavení pro celní 
kontroly, zřízený jako součást 
Fondu pro integrovanou správu 
hranic nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/107715, navíc přispívá ke 
zvýšení účinných a efektivních 
celních kontrol, které jsou 
nezbytné pro usnadnění 
zákonného obchodu, a zároveň 
zajišťuje dostatečnou úroveň 
ochrany vnějších hranic. Program 
Unie pro boj proti podvodům, 
zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/78516, financuje akce, 
jejichž cílem je předcházet 
podvodům, korupci a jiným 
protiprávním jednáním, jako je 
praní peněz, poškozujícím nebo 

(8) V rámci víceletého 
finančního rámce na období 
2021–2027 stanoveného v 
nařízení Rady (EU, Euratom) 
2020/209311 podporuje Program 
pro jednotný trh zavedený 
nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/69012 tvorbu, provádění a 
prosazování právních předpisů 
Unie, které jsou základem pro 
řádné fungování jednotného trhu 
tak, aby mohl dosáhnout svého 
plného potenciálu. Program Clo 
zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/44413 a program Fiscalis 
zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/84714 doprovázejí celní a 
daňovou politiku v Unii tím, že 
podporují digitální řešení pro 
oblast cel a daní na úrovni Unie, 
která jsou zásadní pro účinné 
uplatňování práva Unie, 
činnosti založené na spolupráci v 
rámci projektů, jakož i činnosti 
zaměřené na budování odborné 
způsobilosti. Nástroj pro finanční 
podporu vybavení pro celní 
kontroly, zřízený jako součást 
Fondu pro integrovanou správu 
hranic nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/107715, navíc přispívá ke 
zvýšení účinných a efektivních 
celních kontrol, které jsou 
nezbytné pro usnadnění 
zákonného obchodu, a zároveň 
zajišťuje dostatečnou úroveň 
ochrany vnějších hranic. Program 
Unie pro boj proti podvodům, 
zřízený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/78516, financuje akce, 
jejichž cílem je předcházet 
podvodům, korupci a jiným 



ohrožujícím finanční zájmy Unie, 
a bojovat proti nim, a podporovat 
spolupráci členských států v této 
oblasti mezi sebou navzájem a s 
Komisí.

protiprávním jednáním, jako je 
praní peněz, poškozujícím nebo 
ohrožujícím finanční zájmy Unie, 
a bojovat proti nim, a podporovat 
spolupráci členských států v této 
oblasti mezi sebou navzájem a s 
Komisí.

__________________ __________________
11 Nařízení Rady (EU, Euratom) 
2020/2093 ze dne 17. prosince 
2020, kterým se stanoví víceletý 
finanční rámec na období 2021–
2027 (Úř. věst. L 433I, 
22.12.2020, s. 11, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020
/2093/oj).

11 Nařízení Rady (EU, Euratom) 
2020/2093 ze dne 17. prosince 
2020, kterým se stanoví víceletý 
finanční rámec na období 2021–
2027 (Úř. věst. L 433I, 
22.12.2020, s. 11, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020
/2093/oj).

12 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/690 
ze dne 28. dubna 2021, kterým se 
zavádí program pro vnitřní trh, 
pro konkurenceschopnost 
podniků včetně malých a 
středních podniků, pro oblast 
rostlin, zvířat, potravin a krmiv a 
pro evropskou statistiku (Program 
pro jednotný trh) a kterým se 
zrušují nařízení (EU) č. 99/2013, 
(EU) č. 1287/2013, (EU) 
č. 254/2014 a (EU) č. 652/2014 
(Úř. věst. L 153, 3.5.2021, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/690/oj).

12 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/690 
ze dne 28. dubna 2021, kterým se 
zavádí program pro vnitřní trh, 
pro konkurenceschopnost 
podniků včetně malých a 
středních podniků, pro oblast 
rostlin, zvířat, potravin a krmiv a 
pro evropskou statistiku (Program 
pro jednotný trh) a kterým se 
zrušují nařízení (EU) č. 99/2013, 
(EU) č. 1287/2013, (EU) 
č. 254/2014 a (EU) č. 652/2014 
(Úř. věst. L 153, 3.5.2021, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/690/oj).

13 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/444 
ze dne 11. března 2021, kterým 
se zavádí program Clo pro 
spolupráci v oblasti cel (Úř. věst. 
L 87, 15.3.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/444/oj).

13 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/444 
ze dne 11. března 2021, kterým 
se zavádí program Clo pro 
spolupráci v oblasti cel (Úř. věst. 
L 87, 15.3.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/444/oj).

14 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/847 
ze dne 20. května 2021, kterým se 
zavádí program „Fiscalis“ pro 
spolupráci v oblasti daní a zrušuje 
nařízení (EU) č. 1286/2013 (Úř. 

14 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/847 
ze dne 20. května 2021, kterým se 
zavádí program „Fiscalis“ pro 
spolupráci v oblasti daní a zrušuje 
nařízení (EU) č. 1286/2013 (Úř. 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2021/444/oj


věst. L 188, 28.5.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/847/oj).

věst. L 188, 28.5.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/847/oj).

15 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/1077 ze dne 24. června 
2021, kterým se jako součást 
Fondu pro integrovanou správu 
hranic zřizuje Nástroj pro 
finanční podporu vybavení pro 
celní kontroly (Úř. věst. L 234, 
2.7.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/1077/oj).

15 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/1077 ze dne 24. června 
2021, kterým se jako součást 
Fondu pro integrovanou správu 
hranic zřizuje Nástroj pro 
finanční podporu vybavení pro 
celní kontroly (Úř. věst. L 234, 
2.7.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/1077/oj).

16 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/785 
ze dne 29. dubna 2021, kterým se 
zavádí Program Unie pro boj proti 
podvodům a zrušuje nařízení (EU) 
č. 250/2014 (Úř. věst. L 172, 
17.5.2021, s. 110, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/785/oj).

16 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2021/785 
ze dne 29. dubna 2021, kterým se 
zavádí Program Unie pro boj proti 
podvodům a zrušuje nařízení (EU) 
č. 250/2014 (Úř. věst. L 172, 
17.5.2021, s. 110, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021
/785/oj).

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Vzhledem k hospodářské a 
bezpečnostní nejistotě způsobené 
geopolitickými výzvami a 
obchodním napětím je jednotný 
trh naší kotvou stability a 
odolnosti. Uvedené výzvy 
vyžadují společnou a 
koordinovanou reakci Unie 
vzhledem k jejich rozsahu a 
vysoké míře vzájemné závislosti 
mezi členskými státy a regiony. 
Kromě toho nebylo možné 
dosáhnout přiměřené úrovně 
ochrany a z ní plynoucích výhod 
pro občany, spotřebitele, 
investory a podniky pouze 
prostřednictvím akcí na 

(9) Vzhledem k hospodářské 
a bezpečnostní nejistotě 
způsobené řadou 
geopolitických výzev, např. 
vnějšími otřesy, strategickou 
závislostí, změnou klimatu, 
bezpečnostními riziky 
a obchodním napětím je jednotný 
trh naší kotvou stability 
a odolnosti. Současně se 
zostřující se celosvětovou 
konkurencí a rychlým 
technologickým rozvojem čelí 
vnitřní trh kritickým výzvám 
na několika frontách, včetně 
digitálních trhů, rychlého 
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vnitrostátní úrovni, a nebylo 
možné dosáhnout jejich 
prostřednictvím ani úspor z 
rozsahu, zejména vzhledem k 
přeshraniční povaze těchto výhod.

rozvoje elektronického 
obchodu s nárůstem 
dováženého zboží, které 
nesplňuje předpisy a je 
nezákonné, narušení obchodu, 
nárůstu podvodů a 
nezákonných činností. Uvedené 
výzvy vyžadují společnou a 
koordinovanou reakci Unie 
vzhledem k jejich rozsahu a 
vysoké míře vzájemné závislosti 
mezi členskými státy a regiony. 
Kromě toho nebylo možné 
dosáhnout vysoké úrovně 
ochrany a z ní plynoucích výhod 
pro občany, spotřebitele, 
investory a podniky pouze 
prostřednictvím akcí na 
vnitrostátní úrovni, a nebylo 
možné dosáhnout jejich 
prostřednictvím ani úspor 
z rozsahu, zejména vzhledem 
k přeshraniční povaze těchto 
výhod.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Ochrana jednotného trhu 
a celní unie před podvody a 
protiprávním jednáním 
poškozujícím nebo ohrožujícím 
finanční zájmy Unie je 
klíčovým cílem programu. 
Článek 325 Smlouvy o 
fungování Evropské unie 
stanoví sdílenou odpovědnost 
Unie a členských států za boj 
proti podvodům a jiným 
protiprávním jednáním 
ohrožujícím finanční zájmy 
Unie. Ochrana finančních 
zájmů Unie by měla zahrnovat 
všechny aspekty rozpočtu Unie 



na straně příjmů i na straně 
výdajů. Podvody v oblasti DPH 
mají značný negativní dopad 
na příjmy Unie i členských 
států a narušují hospodářskou 
soutěž na jednotném trhu. 
EÚD, OLAF a EPPO opakovaně 
označily podvody s DPH za 
jeden z nejvýznamnějších 
zdrojů ztrát pro rozpočet Unie 
a pro její vlastní zdroje. V 
souvislosti s probíhajícím 
přezkumem struktury Unie pro 
boj proti podvodům by proto 
měl tento program nadále 
podporovat členské státy při 
zlepšování odhalování 
podvodů, hlášení nesrovnalostí 
a spolupráce s vyšetřovacími 
orgány.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Financování ze strany Unie 
je nutné k tomu, aby Komise 
mohla plnit právní povinnosti 
Unie, které nelze přenést na 
členské státy, a zajistit plnění 
povinností vyplývajících z práva 
Unie, zejména v oblasti cel, 
dozoru nad trhem, shodnosti 
výrobků, ochrany spotřebitele, 
finančních služeb, stanovování 
norem, politiky hospodářské 
soutěže, poskytování evropských 
statistik, daní a boje proti 
podvodům.

(10) Financování ze strany Unie 
je nutné k tomu, aby Komise 
mohla plnit právní povinnosti 
Unie, které nelze přenést na 
členské státy, a zajistit plnění 
povinností vyplývajících z práva 
Unie, zejména v oblasti cel, 
dozoru nad trhem, bezpečnosti a 
shodnosti výrobků, a to včetně 
výrobků prodávaných online, 
ochrany spotřebitele, finančních 
služeb, stanovování norem, 
politiky hospodářské soutěže, 
poskytování evropských statistik, 
daní, boje proti podvodům a 
digitální ekonomiky.

Pozměňovací návrh 10



Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Je proto vhodné zavést 
program na posílení a 
prohloubení fungování 
jednotného trhu a silné celní unie 
a na ochranu finančních a 
hospodářských zájmů Unie a 
členských států, jehož koncepce 
by podporovala flexibilitu, 
zjednodušení a synergie a 
rovněž priority v oblasti 
začleňování horizontálních politik, 
včetně toho, co je stanoveno v 
nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2025/XXXX17, 
kterým se stanoví rámec pro 
sledování rozpočtových výdajů 
a výkonnost rozpočtu a další 
horizontální pravidla 
programů a činností Unie. Je 
proto třeba sloučit do jediného 
programu následující čtyři 
programy: části Programu pro 
jednotný trh s výjimkou složky 
týkající se malých a středních 
podniků a složky týkající se 
potravin a krmiv, program Clo 
včetně zásahů typu Nástroje pro 
finanční podporu vybavení pro 
celní kontroly, program Fiscalis a 
program Unie pro boj proti 
podvodům. V oblasti jednotného 
trhu, cel, daní a boje proti 
podvodům by mělo být zajištěno 
průběžné a pružné financování 
včetně financování spolupráce 
mezi vnitrostátními správními 
orgány zahrnující činnosti, jako je 
zjednodušení administrativních 
procesů, harmonizace pravidel 
mezi členskými státy nebo 
usnadnění rychlejších reakcí na 
vyvíjející se výzvy pomocí 
komplexního rámce připravenosti 

(11) Je proto vhodné zavést 
program na prohloubení 
a posílení fungování jednotného 
trhu a silné celní unie a na 
ochranu finančních 
a hospodářských zájmů Unie 
a členských států a posílení 
strategické nezávislosti Unie, 
jehož koncepce by podporovala 
evropskou přidanou hodnotu 
a flexibilitu, zjednodušovala 
a vytvářela synergie, a přitom 
zajišťovala vysokou míru 
předvídatelnosti, 
transparentnosti 
a odpovědnosti, jakož 
i odpovídajících záruk 
financování pro klíčové cíle 
politiky, právní povinnosti 
a povinné systémy, a rovněž 
priority v oblasti začleňování 
horizontálních politik, včetně 
toho, co je stanoveno v nařízení 
o výkonnosti. S ohledem na 
zjištění Evropského účetního 
dvora, která ukazují, že 
nástroje rozpočtové flexibility 
EU byly často aktivovány bez 
odpovídající analýzy nebo 
dokumentace, že jejich 
využívání snížilo viditelnost 
přerozdělování a že omezení v 
jejich koncepci přispěla k 
předčasnému vyčerpání 
víceletého finančního rámce 
(VFR) na období 2021–2027, je 
navíc zásadní, aby byla 
flexibilita programů využívána 
odpovědně, přičemž základem 
by mělo být řádné a 
dlouhodobé finanční řízení, 
transparentnost a jasná 
kritéria pro stanovení priorit. 
Je proto třeba sloučit do jediného 



na krize a reakce na ně. programu následující čtyři 
programy: části Programu pro 
jednotný trh s výjimkou složky 
týkající se malých a středních 
podniků a složky týkající se 
potravin a krmiv, program Clo 
včetně zásahů typu Nástroje pro 
finanční podporu vybavení pro 
celní kontroly, program Fiscalis a 
program Unie pro boj proti 
podvodům. Komise by měla 
každoročně podávat 
Evropskému parlamentu 
zprávu o využívání ustanovení 
o flexibilitě a o důvodech 
případného přerozdělení. 
V oblasti jednotného trhu, cel, 
daní a boje proti podvodům by 
mělo být zajištěno průběžné, 
předvídatelné a pružné 
financování, včetně boje proti 
podvodům v oblasti DPH 
a jiným daňovým podvodům, 
daňovým únikům a vyhýbání se 
daňovým povinnostem, včetně 
financování podpory pro 
fungování struktury EU pro 
boj proti podvodům 
a spolupráce mezi vnitrostátními 
správními orgány zahrnující 
činnosti, jako je zlepšení výměny 
informací o boji proti 
podvodům, jejich odhalování 
a hlášení, zjednodušení 
administrativních procesů, 
harmonizace pravidel mezi 
členskými státy nebo usnadnění 
rychlejších reakcí na vyvíjející se 
výzvy pomocí komplexního rámce 
připravenosti na krize a reakce na 
ně či vývoj nových analytických 
nástrojů pro boj proti 
podvodům nebo nástrojů pro 
získávání dat.

__________________ __________________
17 Návrh nařízení – EUR-Lex – 
52025PC0545 – CS – EUR-Lex 
(europa.eu), v současné době v 

-



jednání – Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2025/... ze dne ... 
o ... (Úř. věst., L, ..., ELI:...) 
[vložte datum, úplný název a 
odkazy na zveřejnění tohoto 
nařízení].-

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) V tomto ohledu by měl 
program umožnit provádění 
následujících obecných typů akcí: 
a) budování digitálních kapacit, 
vývoj a provoz centralizovaných a 
decentralizovaných evropských 
elektronických systémů a 
digitálních řešení, prováděcích 
nástrojů a dat; b) podpora 
politiky, regulace a prosazování, 
například prostřednictvím studií, 
komunikace, posuzování dopadů, 
hodnocení a návrhů na 
zjednodušení; c) spolupráce a 
kooperace mezi členskými státy, 
Komisí, agenturami Unie a 
vnitrostátními orgány a se 
zúčastněnými stranami; d) 
budování administrativních a 
provozních/technických kapacit, 
včetně nákupu, údržby, 
modernizace vybavení – zejména 
vybavení pro celní kontroly – 
infrastruktury a souvisejících 
nákladů; e) budování odborné 
způsobilosti; f) společné nástroje, 
metody, údaje a statistiky na 
podporu tvorby politik a g) další 
akce k dosažení obecných a 
specifických cílů, jako jsou 
inovace nebo testování.

(12) V tomto ohledu by měl 
program umožnit provádění 
následujících obecných typů akcí: 
a) budování digitálních kapacit 
a analytických nástrojů, vývoj 
a provoz centralizovaných 
a decentralizovaných evropských 
elektronických systémů 
a digitálních řešení, prováděcích 
nástrojů a dat; b) podpora 
politiky, regulace a prosazování, 
například prostřednictvím studií, 
komunikace, budování kapacit, 
posuzování dopadů, hodnocení 
a návrhů na zjednodušení; c) 
spolupráce a kooperace mezi 
členskými státy, Komisí, 
agenturami a subjekty Unie 
a vnitrostátními, regionálními 
a místními orgány a se 
zúčastněnými stranami, včetně 
sociálních partnerů, 
organizací občanské 
společnosti a akademické 
sféry; d) budování 
administrativních a 
provozních/technických kapacit, 
včetně nákupu, údržby, 
modernizace vybavení – zejména 
vybavení pro celní kontroly – 
infrastruktury a souvisejících 
nákladů; e) budování lidských 
kapacit a odborné způsobilosti; f) 



společné nástroje, metody, údaje 
a statistiky na podporu tvorby 
politik a vyšetřování podvodů; 
g) další akce k dosažení obecných 
a specifických cílů, jako jsou 
inovace nebo testování. Tato 
řešení by měla být 
interoperabilní s 
vnitrostátními systémy.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a)V souladu s cíli 
stanovenými v Agendě pro 
spotřebitele do roku 2030, 
jejímž cílem je posílit 
postavení spotřebitelů při 
ekologické a digitální 
transformaci a zároveň zajistit 
vysokou úroveň ochrany 
spotřebitelů v celé Unii, by měl 
tento program přispět 
k posílení odolnosti 
spotřebitelů, jejich důvěry 
a účasti na spravedlivém 
a udržitelném vnitřním trhu. 
Program by měl zejména 
podporovat opatření, která 
zlepšují přístup spotřebitelů 
ke spolehlivým informacím, 
podporují udržitelné vzorce 
spotřeby a řeší větší 
zranitelnost v důsledku 
digitalizace.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Vzhledem k rostoucí 
digitalizaci hospodářství a 
společnosti je stále více zapotřebí, 
aby občané, spotřebitelé, 
investoři, hospodářské subjekty, 
podniky a orgány veřejné správy 
měli včasné, přesné a dostupné 
informace a poradenství o 
fungování jednotného trhu a o 
svých právech a povinnostech 
podle práva Unie. Dále by měla 
být umožněna posílená 
spolupráce a integrace, aby bylo 
zajištěno bezproblémové 
provádění, jednotné a účinné 
prosazování v celé Unii a aby se 
zabránilo překážkám a omezením 
bránícím řádnému fungování 
jednotného trhu, daňové 
politiky, politiky boje proti 
podvodům a celní unie. Orgány a 
subjekty Unie by měly zachovat 
účinnou tvorbu předpisů, 
stanovování norem, jakož i 
provádění a prosazování práva 
Unie s ohledem na měnící se 
okolnosti a zajistit prosazování 
restriktivních opatření při správě 
finančních prostředků Unie.

(13) Vzhledem k rostoucí 
digitalizaci hospodářství 
a společnosti je stále více 
zapotřebí, aby občané, 
spotřebitelé, investoři, 
hospodářské subjekty, podniky 
a orgány veřejné správy měli 
včasné, přesné a dostupné 
informace, poradenství 
a přímou podporu a služby 
týkající se fungování jednotného 
trhu a jejich práv a povinností 
podle práva Unie. Dále by měla 
být umožněna posílená 
spolupráce a integrace, aby bylo 
zajištěno bezproblémové 
provádění, jednotné a účinné 
prosazování v celé Unii a aby se 
zabránilo překážkám a omezením 
bránícím řádnému fungování 
jednotného trhu, spolupráce 
v oblasti daní, prevence 
daňových podvodů a jejich 
hlášení, vyšetřování a politik 
boje proti podvodům a celní unie, 
a také aby se zajistila vysoká 
úroveň ochrany spotřebitelů, a 
to i online, a vymáhání 
digitálních práv občanů EU. 
Orgány a subjekty Unie by měly 
zachovat účinnou tvorbu 
předpisů, stanovování norem, 
jakož i provádění a prosazování 
práva Unie s ohledem na měnící 
se okolnosti a zajistit prosazování 
restriktivních opatření při správě 
finančních prostředků Unie.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Program by proto měl dále 
zlepšit fungování jednotného trhu 
včetně jeho vnějšího rozměru a 
chránit občany, spotřebitele a 
podniky a posilovat jejich 
postavení. Toho by mělo být 
dosaženo vypracováním, 
prováděním a prosazováním práva 
Unie, nabídkou digitálních 
nástrojů a řešení, usnadněním 
přístupu na trh a zadávání 
veřejných zakázek, zajištěním 
odolnosti, zvládáním 
mimořádných událostí a 
bezpečnostních hrozeb nebo krizí, 
stanovením norem a podporou 
rozvoje regulačního rámce Unie. 
Opatření programu by se měla 
týkat oblastí práv duševního 
vlastnictví, práva obchodních 
společností, boje proti praní 
peněz a smluvního práva, a měla 
by zajišťovat vysokou úroveň 
ochrany spotřebitele včetně 
ochrany práv cestujících, a 
dohledu nad trhem, finanční 
gramotnosti, volného pohybu 
kapitálu a finančních služeb, 
účinného a účelného prosazování 
hospodářské soutěže, cel, boje 
proti podvodům, účinného a 
účelného prosazování omezujících 
opatření Unie a daní. Program by 
měl rovněž posílit spolupráci mezi 
příslušnými orgány členských 
států a Komisí, zejména 
spolupráci a větší synergie mezi 
jednotlivými vnitrostátními 
orgány včetně vnitrostátních 
donucovacích orgánů, jakož i 
spolupráci mezi členskými státy, 
Komisí a třetími zeměmi včetně 
poskytování digitálních řešení s 
cílem zlepšit sdílení informací 
mezi vnitrostátními orgány a s 
příslušnými zúčastněnými 
stranami. Měl by umožnit vývoj, 

(14) Program by proto měl dále 
zlepšit fungování jednotného trhu 
včetně jeho vnějšího rozměru a 
chránit občany, spotřebitele a 
podniky a posilovat jejich 
postavení. Toho by mělo být 
dosaženo vypracováním, 
prováděním a prosazováním práva 
Unie, nabídkou digitálních 
nástrojů a řešení, usnadněním 
přístupu na trh a zadávání 
veřejných zakázek, zajištěním 
odolnosti, zvládáním 
mimořádných událostí a 
bezpečnostních hrozeb nebo krizí, 
stanovením norem a podporou 
rozvoje regulačního rámce Unie. 
Opatření programu by se měla 
týkat oblastí práv duševního 
vlastnictví, práva obchodních 
společností, boje proti praní 
peněz, ochrany finančních 
zájmů Unie a smluvního práva, a 
měla by zajišťovat vysokou úroveň 
ochrany spotřebitele, a to i 
online, a ochrany práv 
cestujících, a dohledu nad trhem, 
finanční a digitální gramotnosti, 
volného pohybu kapitálu a 
finančních služeb, účinného a 
účelného prosazování 
hospodářské soutěže, cel, boje 
proti podvodům, účinného a 
účelného prosazování omezujících 
opatření Unie a daní. Program by 
měl rovněž posílit spolupráci mezi 
příslušnými orgány členských 
států, Komisí a příslušnými 
agenturami a subjekty Unie, 
jako je OLAF a EPPO, zejména 
spolupráci a větší synergie mezi 
jednotlivými vnitrostátními, 
regionálními a místními orgány 
včetně vnitrostátních 
donucovacích orgánů, jakož i 
spolupráci mezi všemi úrovněmi 
správy členských států, Komisí 



tvorbu a šíření vysoce kvalitních, 
srovnatelných, včasných a 
spolehlivých evropských statistik. 
Je třeba zavést soudržná digitální 
řešení, která usnadní a zjednoduší 
podnikání v rámci Unie i se 
třetími zeměmi a budou využívat 
příležitostí, které jednotný trh a 
celní unie nabízejí občanům, 
spotřebitelům, investorům a 
podnikům, přičemž budou 
zároveň respektovat cíle Unie v 
oblasti klimatu. Koordinované 
platformy Unie zajišťují 
spolupráci mezi orgány členských 
států, čímž se snižuje 
roztříštěnost a duplicita úsilí. 
Nástroje pro digitální provádění 
snižují administrativní zátěž a 
vytvářejí transparentnost. 
Jednotlivé nástroje jsou navrženy 
tak, aby vytvářely synergie, které 
usnadňují a zjednodušují 
podnikatelskou činnost v Unii a v 
mezinárodních obchodních 
operacích, zvyšují každodenní 
efektivitu podniků, podporují větší 
hospodářskou integraci a jsou 
hybnou silou inovací v celé Unii.

a třetími zeměmi včetně 
poskytování digitálních řešení s 
cílem zlepšit sdílení informací 
mezi vnitrostátními orgány a s 
příslušnými zúčastněnými 
stranami a zajistit svrchovanost 
Unie. Měl by umožnit vývoj, 
tvorbu a šíření vysoce kvalitních, 
srovnatelných, včasných a 
spolehlivých evropských statistik 
a podporovat výzkum a 
nezávislé posuzování dopadů. 
Je třeba zavést soudržná digitální 
řešení, která usnadní a zjednoduší 
podnikání v rámci Unie i se 
třetími zeměmi a budou využívat 
příležitostí, které jednotný trh 
a celní unie nabízejí občanům, 
spotřebitelům, investorům 
a podnikům, přičemž budou 
napomáhat dosažení cílů 
a závazků Unie v oblasti klimatu. 
Koordinované platformy Unie 
zajišťují spolupráci mezi orgány 
členských států a případně 
regionálními a místními 
orgány, čímž se snižuje 
roztříštěnost a duplicita úsilí. 
Nástroje pro digitální provádění 
snižují zbytečnou administrativní 
zátěž, zvyšují transparentnost a 
chrání finanční zájmy Unie. 
Jednotlivé nástroje jsou navrženy 
tak, aby vytvářely synergie, které 
usnadňují a zjednodušují 
podnikatelskou činnost v Unii a v 
mezinárodních obchodních 
operacích, zvyšují přístup na 
trh, hospodářskou soutěž a 
každodenní efektivitu podniků, 
investorů a spotřebitelů, 
podporují větší hospodářskou 
integraci a jsou hybnou silou 
inovací v celé Unii.

Pozměňovací návrh 15



Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Zásadní význam mají 
evropské statistiky, neboť jsou 
základem pro tvorbu, 
monitorování a hodnocení všech 
politik Unie a umožňují všem 
členům společnosti přijímat 
informovaná rozhodnutí a aktivně 
se účastnit demokratického 
procesu. Je třeba vypracovávat a 
šířit relevantní a srovnatelné 
oficiální evropské statistiky, které 
by poskytovaly cenné poznatky, 
řešily nedostatky ve znalostech a 
umožnily občanům, 
spotřebitelům, investorům a 
podnikům plně využívat výhod 
jednotného trhu. Právní rámec 
pro vývoj, vypracovávání a šíření 
evropské statistiky stanovený 
nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) 
č. 223/200918 podléhá vzhledem 
ke své horizontální povaze 
zvláštním požadavkům, a zejména 
požadavkům stanoveným 
v uvedeném nařízení, s ohledem 
na respektování statistických 
zásad, jakož i fungování 
Evropského statistického systému 
a správu a řízení tohoto systému, 
včetně úlohy a úkolů uložených 
Výboru pro Evropský statistický 
systém a Komisi (Eurostatu), a 
sestavování a provádění 
programů statistických činností.

(15) Zásadní význam mají 
spolehlivé a srovnatelné 
evropské statistiky, neboť jsou 
základem pro tvorbu, 
monitorování a hodnocení všech 
politik Unie a umožňují všem 
členům společnosti přijímat 
informovaná rozhodnutí a aktivně 
se účastnit demokratického 
procesu. Je třeba vypracovávat a 
včas šířit relevantní, vysoce 
kvalitní, přesné a srovnatelné 
oficiální evropské statistiky, které 
by včas poskytovaly cenné 
poznatky, řešily nedostatky ve 
znalostech a umožnily občanům, 
spotřebitelům, investorům a 
podnikům plně využívat výhod 
jednotného trhu. Financování by 
mělo podporovat produkci 
vysoce kvalitních evropských 
statistik, modernizaci 
statistických systémů, podporu 
statistických inovací 
a integraci digitálních 
nástrojů s cílem zvýšit 
přesnost a rychlost. Právní 
rámec pro vývoj, vypracovávání 
a šíření evropské statistiky 
stanovený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) 
č. 223/200918 podléhá vzhledem 
ke své horizontální povaze 
zvláštním požadavkům, a zejména 
požadavkům stanoveným 
v uvedeném nařízení, s ohledem 
na respektování statistických 
zásad, jakož i fungování 
Evropského statistického systému 
a správu a řízení tohoto systému, 
včetně úlohy a úkolů uložených 
Výboru pro Evropský statistický 
systém a Komisi (Eurostatu), a 
sestavování a provádění 



programů statistických činností. 
__________________ __________________
18 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 
223/2009 ze dne 11. března 2009 
o evropské statistice a zrušení 
nařízení (ES, Euratom) 
č. 1101/2008 o předávání údajů, 
na které se vztahuje statistická 
důvěrnost, Statistickému úřadu 
Evropských společenství, nařízení 
Rady (ES) č. 322/97 o statistice 
Společenství a rozhodnutí Rady 
89/382/EHS, Euratom, kterým se 
zřizuje Výbor pro statistické 
programy Evropských 
společenství (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 164, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009
/223/oj).

18 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 
223/2009 ze dne 11. března 2009 
o evropské statistice a zrušení 
nařízení (ES, Euratom) 
č. 1101/2008 o předávání údajů, 
na které se vztahuje statistická 
důvěrnost, Statistickému úřadu 
Evropských společenství, nařízení 
Rady (ES) č. 322/97 o statistice 
Společenství a rozhodnutí Rady 
89/382/EHS, Euratom, kterým se 
zřizuje Výbor pro statistické 
programy Evropských 
společenství (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 164, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009
/223/oj).

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Program by měl zajistit 
zastoupení zájmů spotřebitelů, 
včetně koncových uživatelů 
finančních služeb, na úrovni Unie, 
aby vývoj na jednotném trhu 
odpovídal také jejich potřebám a 
posiloval důvěru investorů v 
jednotný trh.

(16) Program by měl zajistit 
zastoupení zájmů spotřebitelů, 
včetně koncových uživatelů 
finančních služeb, na úrovni Unie, 
aby vývoj na jednotném trhu 
odpovídal také jejich potřebám 
a posiloval důvěru spotřebitelů 
a investorů v jednotný trh.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Cílem programu je posílit 
důvěru spotřebitelů a investorů v 

(17) Cílem programu je posílit 
podnikání, důvěru spotřebitelů 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/223/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/223/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/223/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/223/oj


jednotný trh a celní unii 
zajištěním vysoké úrovně ochrany 
spotřebitelů včetně ochrany 
cestujících, bezpečnosti výrobků a 
posílení postavení spotřebitelů, a 
tím umožnit spotřebitelům plně 
využívat výhod jednotného trhu a 
přispívat ke 
konkurenceschopnému, 
inovativnímu a dynamickému 
jednotnému trhu. Program by měl 
zajistit bezpečnost a práva 
spotřebitelů, jakož i jejich právní 
a ekonomické zájmy 
prostřednictvím konkrétních a 
účinných opatření, která 
podporují, doplňují a monitorují 
politiku prováděnou členskými 
státy. Spotřebitelé by navíc měli 
být posilováni a povzbuzováni k 
tomu, aby činili udržitelná a 
informovaná rozhodnutí. Je 
nezbytné zajistit účinné 
provádění, jednotné prosazování a 
důsledné dodržování požadavků 
na ochranu spotřebitelů a jejich 
práv a na bezpečnost výrobků v 
celé Unii, což přispěje k vytvoření 
rovných podmínek pro 
spotřebitele, investory i podniky. 
Spotřebitelské organizace na 
vnitrostátní úrovni i na úrovni 
Unie hrají zásadní roli při 
prosazování zájmů spotřebitelů, 
zastupování zájmů spotřebitelů 
při tvorbě politik, poskytování 
nezávislého poradenství, 
zvyšování informovanosti a 
podpoře spotřebitelů, zejména při 
soudním a mimosoudním řešení 
sporů, a při pomoci 
spotřebitelům, aby chápali a 
účinně uplatňovali svá práva. 
Program by měl posílit úlohu a 
kapacitu spotřebitelských 
organizací a evropských 
spotřebitelských center, aby jim 
umožnil poskytovat jednotlivým 
spotřebitelům poradenství a 
konzultace uzpůsobené na míru. 

a investorů v jednotný trh a celní 
unii zajištěním jednodušší 
regulace, efektivních procesů 
a vysoké úrovně ochrany 
spotřebitelů, včetně ochrany 
cestujících a spotřebitelů on-
line, bezpečnosti výrobků 
a posílení postavení spotřebitelů i 
jejich informovanosti, a tím 
umožnit spotřebitelům plně 
využívat výhod jednotného trhu i 
svých práv a přispívat ke 
konkurenceschopnému, 
inovativnímu a dynamickému 
jednotnému trhu. Program by měl 
podpořit bezpečnost a práva 
spotřebitelů, jejich finanční 
zájmy a integritu, a to i on-
line, jakož i jejich právní 
a ekonomické zájmy 
prostřednictvím konkrétních 
a účinných opatření, která 
podporují, doplňují a monitorují 
politiku prováděnou členskými 
státy. Spotřebitelé by navíc měli 
být posilováni a povzbuzováni 
k tomu, aby činili udržitelná 
a informovaná rozhodnutí, 
uplatňovali svá práva na 
opravu, jak je stanoveno ve 
směrnici 2024/1799, 
a příslušným orgánům by měla 
být poskytnuta pomoc při 
prosazování ustanovení podle 
směrnice 2005/29/ES. Je 
nezbytné zajistit účinné 
provádění, jednotné prosazování a 
důsledné dodržování požadavků 
na ochranu spotřebitelů a jejich 
práv a na bezpečnost výrobků v 
celé Unii, což přispěje k vytvoření 
rovných podmínek pro 
spotřebitele, investory i podniky. 
Spotřebitelské organizace na 
vnitrostátní úrovni i na úrovni 
Unie hrají zásadní roli při 
prosazování zájmů spotřebitelů, 
zastupování zájmů spotřebitelů 
při tvorbě politik, poskytování 



Program by měl dále podporovat 
spolupráci mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány včetně 
těch, které jsou pověřeny 
vymáháním spotřebitelského 
práva a působí v souladu s 
nařízením (EU) 2017/2394, a 
těch, které plní úkoly v oblasti 
vymáhání práv cestujících v 
souladu s nařízením (EU) 
2021/782, nařízením (EU) 
č. 181/2011, nařízením (EU) 
č. 1177/2010, nařízením (ES) 
č. 261/2004 a nařízením (ES) 
č. 1107/2006. Je třeba přijmout 
opatření na budování kapacit za 
účelem přizpůsobení 
vyšetřovacích technik a nástrojů 
prosazování práva 
technologickému vývoji, jako je 
například využívání umělé 
inteligence. Je rovněž nutné 
přijmout opatření k posílení 
kapacity orgánů dozoru nad 
trhem odpovědných za sledování 
bezpečnosti výrobků a spolupráce 
mezi nimi, zejména 
prostřednictvím systému 
včasného varování Unie Safety 
Gate pro nebezpečné výrobky, 
který funguje v souladu s 
nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2023/98819, a informačního a 
komunikačního systému pro dozor 
nad trhem (ICSMS) podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/102020.

nezávislého poradenství, 
zvyšování informovanosti a 
podpoře spotřebitelů, zejména při 
soudním a mimosoudním řešení 
sporů, a při pomoci 
spotřebitelům, aby chápali a 
účinně uplatňovali svá práva. 
Program by měl posílit úlohu a 
kapacitu spotřebitelských 
organizací a evropských 
spotřebitelských center, aby jim 
umožnil poskytovat jednotlivým 
spotřebitelům poradenství a 
konzultace uzpůsobené na míru. 
Program by měl dále podporovat 
spolupráci mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány včetně 
těch, které jsou pověřeny 
vymáháním spotřebitelského 
práva a působí v souladu s 
nařízením (EU) 2017/2394, a 
těch, které plní úkoly v oblasti 
vymáhání práv cestujících v 
souladu s nařízením (EU) 
2021/782, nařízením (EU) 
č. 181/2011, nařízením (EU) 
č. 1177/2010, nařízením (ES) 
č. 261/2004 a nařízením (ES) 
č. 1107/2006. Je třeba přijmout 
opatření na budování kapacit za 
účelem přizpůsobení 
vyšetřovacích technik a nástrojů 
prosazování práva 
technologickému vývoji, jako je 
například využívání umělé 
inteligence. Je rovněž nutné 
přijmout opatření k posílení 
kapacity orgánů dozoru nad 
trhem odpovědných za sledování 
bezpečnosti výrobků a spolupráce 
mezi nimi, zejména 
prostřednictvím systému 
včasného varování Unie Safety 
Gate pro nebezpečné výrobky, 
který funguje v souladu s 
nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2023/98819, a informačního a 
komunikačního systému pro dozor 
nad trhem (ICSMS) podle nařízení 



Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/102020.

__________________ __________________
19 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2023/988 
ze dne 10. května 2023 o obecné 
bezpečnosti výrobků, o změně 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1025/2012 
a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 
(EU) 2020/1828 a o zrušení 
směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/95/ES a směrnice 
Rady 87/357/EHS (Úř. věst. 
L 135, 23.5.2023, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023
/988/oj).

19 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2023/988 
ze dne 10. května 2023 o obecné 
bezpečnosti výrobků, o změně 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1025/2012 
a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 
(EU) 2020/1828 a o zrušení 
směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/95/ES a směrnice 
Rady 87/357/EHS (Úř. věst. 
L 135, 23.5.2023, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023
/988/oj).

20 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2019/1020 ze dne 20. června 
2019 o dozoru nad trhem 
a souladu výrobků s předpisy 
a o změně směrnice 2004/42/ES 
a nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) 
č. 305/2011.

20 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2019/1020 ze dne 20. června 
2019 o dozoru nad trhem 
a souladu výrobků s předpisy 
a o změně směrnice 2004/42/ES 
a nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) 
č. 305/2011.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Činnosti v oblasti dozoru 
nad trhem jsou zásadní pro 
dosažení cílů nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2019/102021 a dalších právních 
aktů Unie, které vyžadují, aby 
Komise uznávala akreditační 
orgány a podporovala sítě. Tyto 
činnosti by měly zlepšit 
spolupráci mezi členskými státy a 
podpořit harmonizaci způsobů 
práce a dozoru nad elektronickým 
obchodem. Činnosti v oblasti 

(18) Činnosti v oblasti dozoru 
nad trhem jsou zásadní pro 
dosažení cílů nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2019/102021 a dalších právních 
aktů Unie, které vyžadují, aby 
Komise uznávala akreditační 
orgány a podporovala sítě. Tyto 
činnosti by měly zlepšit 
spolupráci mezi členskými státy a 
podpořit harmonizaci způsobů 
práce a dozoru nad elektronickým 
obchodem. Činnosti v oblasti 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/988/oj


dozoru nad trhem přispívají k 
ochraně konkurenceschopnosti 
podniků Unie, bezpečnosti 
spotřebitelů a usnadňují 
přeshraniční spolupráci a sdílení 
odborných znalostí. Dozor nad 
trhem zajišťuje, aby 
nepotravinářské výrobky na trhu 
Unie neohrožovaly spotřebitele 
a pracovníky v Unii. Zajišťuje také 
ochranu dalších veřejných zájmů, 
jako je ochrana životního 
prostředí a opatření v oblasti 
klimatu, bezpečnost a spravedlivý 
obchod. Dozor nad trhem hraje 
důležitou roli v tom, že pomáhá 
EU při naplňování jejího 
programu Zelené dohody, 
například tím, že zajišťuje řádné 
uplatňování zákazů a omezení 
týkajících se udržitelnosti u 
dovážených výrobků. Je třeba 
posílit správu jednotného trhu, 
aby se vyřešily strukturální 
problémy v oblasti normalizace, 
posuzování shody a dozoru nad 
trhem. Strategie pro jednotný trh 
navrhuje přijmout účinná opatření 
ke zvýšení souladu výrobků s 
předpisy využitím synergií s 
kapacitami celních orgánů a 
orgánů dozoru nad trhem na 
úrovni členských států a na 
úrovni EU a případně zřídit 
orgán dozoru nad trhem na úrovni 
EU.

dozoru nad trhem přispívají k 
ochraně konkurenceschopnosti 
podniků Unie, bezpečnosti 
spotřebitelů a usnadňují 
přeshraniční spolupráci a sdílení 
odborných znalostí. Dozor nad 
trhem zajišťuje, aby 
nepotravinářské výrobky 
vyráběné nebo dovážené na trh 
Unie neohrožovaly spotřebitele 
a pracovníky v Unii. Zajišťuje také 
ochranu dalších veřejných zájmů, 
jako je ochrana životního 
prostředí a opatření v oblasti 
klimatu, bezpečnost a spravedlivý 
obchod. Dozor nad trhem hraje 
důležitou roli v tom, že pomáhá 
EU při naplňování jejího 
programu Zelené dohody, 
například tím, že zajišťuje řádné 
uplatňování zákazů a omezení 
týkajících se udržitelnosti u 
dovážených výrobků. Je třeba 
posílit správu jednotného trhu, 
aby se vyřešily strukturální 
problémy v oblasti normalizace, 
posuzování shody a dozoru nad 
trhem. Strategie pro jednotný trh 
navrhuje přijmout účinná opatření 
ke zvýšení souladu výrobků s 
předpisy využitím synergií s 
kapacitami celních orgánů a 
orgánů dozoru nad trhem na 
úrovni členských států a na 
úrovni EU a zřídit orgán dozoru 
nad trhem na úrovni EU. 
V souvislosti s prováděním 
nového celního kodexu Unie 
může posílená spolupráce 
a systematické sdílení 
informací mezi celními orgány 
a orgány dozoru nad trhem, 
které usnadňuje celní datové 
centrum EU, významně posílit 
prosazování právních předpisů 
Unie a dobré fungování 
vnitřního trhu, zejména v 
souvislosti s přílivem 
nevyhovujících balíků nízké 



hodnoty ze třetích zemí 
prostřednictvím 
elektronického obchodování.

__________________ __________________
21 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2019/1020 ze dne 20. června 
2019 o dozoru nad trhem a 
souladu výrobků s předpisy a o 
změně směrnice 2004/42/ES a 
nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) 
č. 305/2011 (Úř. věst. L 169, 
25.6.2019, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019
/1020/oj).

21 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2019/1020 ze dne 20. června 
2019 o dozoru nad trhem a 
souladu výrobků s předpisy a o 
změně směrnice 2004/42/ES a 
nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) 
č. 305/2011 (Úř. věst. L 169, 
25.6.2019, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019
/1020/oj).

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Evropské normy hrají 
klíčovou roli při prosazování 
harmonizace v celé Unii a při 
podpoře klíčových politických 
cílů. Je nezbytné zajistit 
zastoupení zájmů Unie v 
mezinárodním normalizačním 
prostředí. Harmonizace norem a 
digitální regulace může vyřešit 
roztříštěnost tvorby a prosazování 
předpisů v Unii, která je 
překážkou dobře fungujícího 
jednotného trhu. Program by měl 
přinést silnější koordinační 
mechanismy, harmonizované 
regulační normy a posílený 
dohled na úrovni Unie.

(19) Evropské normy hrají 
důležitou roli při podpoře 
dobře fungujícího jednotného 
trhu, prosazování harmonizace v 
celé Unii a při podpoře klíčových 
politických cílů. Je nezbytné 
zajistit zastoupení a propagaci 
zájmů Unie v mezinárodním 
normalizačním prostředí 
a zároveň umožnit účast všech 
relevantních zúčastněných 
stran. Harmonizace norem a 
digitální regulace může vyřešit 
roztříštěnost tvorby a prosazování 
předpisů v Unii, která je 
překážkou dobře fungujícího 
jednotného trhu. Program by měl 
přinést silnější koordinační 
mechanismy, harmonizované 
regulační normy a posílený 
dohled na úrovni Unie.

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj


Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19a)Aby se zajistilo, že 
evropské normy odrážejí 
veřejný zájem a cíle politiky 
Unie, měl by program 
poskytovat stabilní a víceleté 
financování evropským 
organizacím zúčastněných 
stran, které v procesu 
normalizace zastupují 
spotřebitele, malé a střední 
podniky, zájmy životního 
prostředí a sociální zájmy, jak 
je uvedeno v příloze III 
nařízení (EU) č. 1025/2012. 
Toto financování je nezbytné 
k tomu, aby si tyto organizace 
mohly udržet vysokou úroveň 
technických znalostí 
nezbytných k účinné účasti na 
práci evropských 
a mezinárodních 
normalizačních organizací.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Smlouva o fungování 
Evropské unie (dále jen 
„Smlouva o fungování EU“) 
obsahuje systém pravidel, která 
zajišťují, aby nedocházelo k 
narušování hospodářské soutěže 
na vnitřním trhu, a stanoví, že 
Unie má výlučnou pravomoc 
stanovovat pravidla hospodářské 
soutěže. Program by měl přispět k 
politice Unie v oblasti 

(20) Smlouva o fungování EU 
(dále jen „Smlouva o fungování 
EU“) obsahuje systém pravidel, 
která zajišťují, aby nedocházelo k 
narušování hospodářské soutěže 
na vnitřním trhu, a stanoví, že 
Unie má výlučnou pravomoc 
stanovovat pravidla hospodářské 
soutěže. Program by měl přispět k 
politice Unie v oblasti 
hospodářské soutěže a dobře 



hospodářské soutěže a zabývat 
se zejména významnými 
důsledky, které pro 
hospodářskou soutěž a 
fungování jednotného trhu 
plynou z čisté, spravedlivé, 
konkurenceschopné a digitální 
transformace hospodářství a 
podnikatelského prostředí, Pro 
posílení a urychlení prosazování 
pravidel hospodářské soutěže má 
zásadní význam využívání 
správných technologií a 
dovedností pro sledování trhů a 
efektivnější shromažďování, 
zpracování a analýzu informací. 
Tyto technologie by měly 
modernizovat politiku v oblasti 
hospodářské soutěže a pomáhat 
zlepšit její analýzu a hodnocení 
vývoje na trhu. Je rovněž 
nezbytné, aby program 
podporoval sítě, posiloval 
spolupráci s vnitrostátními orgány 
a soudy, posiloval mezinárodní 
spolupráci a zajišťoval oslovení 
širší skupiny zúčastněných stran 
při sdělování a vysvětlování práv, 
přínosů a povinností souvisejících 
s politikou hospodářské soutěže 
Unie. Program by měl přispět ke 
spravedlivé hospodářské soutěži 
a rovným podmínkám, a to i na 
globální úrovni, a posílit 
postavení podniků 
a spotřebitelů, aby mohli 
využívat výhod jednotného trhu. 
To by mělo celkově přispět i k 
dosažení významných 
makroekonomických dopadů 
účinného prosazování pravidel 
hospodářské soutěže v Unii.

fungujícího jednotného trhu a 
zejména se účinně zabývat 
významnými výzvami, jež 
vyplývají z vývoje na globálním 
trhu a digitalizace, a posilovat 
čistou, spravedlivou, 
konkurenceschopnou a digitální 
transformaci hospodářství a 
podnikatelského prostředí, Pro 
posílení a urychlení prosazování 
pravidel hospodářské soutěže a 
pro zajištění jejich účinného a 
důsledného uplatňování v celé 
Unii má zásadní význam 
využívání správných technologií a 
dovedností pro sledování trhů a 
efektivnější shromažďování, 
zpracování a analýzu informací. 
Tyto technologie by měly 
modernizovat politiku v oblasti 
hospodářské soutěže a pomáhat 
zlepšit její analýzu a hodnocení 
vývoje na trhu, mimo jiné 
vývojem a zaváděním 
společných nebo 
interoperabilních digitálních 
nástrojů, bezpečných systémů 
sdílení údajů a 
harmonizovaných analytických 
metodik. Je rovněž nezbytné, aby 
program podporoval sítě, 
posiloval spolupráci s 
vnitrostátními orgány a soudy, 
posiloval mezinárodní spolupráci 
a zajišťoval oslovení širší skupiny 
zúčastněných stran při sdělování 
a vysvětlování práv, přínosů a 
povinností souvisejících s 
politikou hospodářské soutěže 
Unie. Program by měl přispět ke 
spravedlivé hospodářské soutěži 
a rovným podmínkám, a to i na 
globální úrovni, a posílit 
postavení podniků a podporovat 
produktivitu a umožnit 
spotřebitelům, aby mohli 
naplno využívat výhod 
jednotného trhu. V této 
souvislosti by měl program 



podpořit spolupráci mezi 
orgány pro hospodářskou 
soutěž a dalšími odvětvovými 
regulačními orgány, včetně 
orgánů pro oblasti ochrany 
údajů a digitální oblast, aby se 
zabránilo narušení 
hospodářské soutěže 
v souvislosti s údaji a zajistilo 
koordinované prosazování 
práva v souladu s právními 
předpisy na úrovni Unie 
týkajícími se digitálního trhu 
a vnitrostátními pravidly 
hospodářské soutěže. To by 
mělo celkově přispět i k dosažení 
významných makroekonomických 
dopadů účinného prosazování 
pravidel hospodářské soutěže v 
Unii.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Rozvoj regulačního rámce 
Unie v oblastech práva 
obchodních společností a správy 
a řízení společností i smluvního 
práva má zásadní význam pro to, 
aby byla podnikům zajištěna větší 
efektivita a konkurenceschopnost 
a zároveň poskytuje ochranu 
zúčastněným stranám dotčeným 
operacemi společností a reaguje 
na nově se objevující politické 
výzvy. Podpora vhodného 
hodnocení, provádění (včetně 
digitálního vývoje) a prosazování 
příslušného acquis, které 
informuje zúčastněné strany a 
pomáhá jim, usnadňuje 
bezpečnou výměnu informací a 
zajišťuje právní jistotu s ohledem 
na společnosti na jednotném trhu. 

(22) Rozvoj regulačního rámce 
Unie v oblastech práva 
obchodních společností a správy 
a řízení společností i smluvního 
práva má zásadní význam pro to, 
aby byla podnikům zajištěna větší 
efektivita a konkurenceschopnost 
a zároveň poskytuje ochranu 
všem příslušným zúčastněným 
stranám, zejména 
pracovníkům, dotčeným 
operacemi společností a reaguje 
na nově se objevující politické 
výzvy. Podpora vhodného 
hodnocení, provádění (včetně 
digitálního vývoje) a prosazování 
příslušného acquis, které 
informuje zúčastněné strany a 
pomáhá jim, usnadňuje 
bezpečnou výměnu informací a 



Připravovaný evropský inovační 
akt a 2822 režim pro podniky 
přímo přispějí ke 
konkurenceschopnosti Unie. Je 
nezbytné vytvořit jasný a dobře 
uzpůsobený právní rámec pro 
ekonomiku a inovace založené na 
datech včetně digitalizace a 
sdílení mezi podniky a správními 
orgány s využitím evropské 
podnikatelské peněženky, 
jednotné digitální brány nebo 
jiných digitálních prostředků pro 
uvádění výrobků na jednotný trh, 
jako je například digitální pas 
výrobku. Ten by posílil by právní 
jistotu s ohledem na smluvní 
a mimosmluvní povinnosti, 
zejména s ohledem na 
odpovědnost, bezpečnost, etiku 
a soukromí v souvislosti s 
pokročilými nově vznikajícími 
technologiemi, jako je například 
umělá inteligence a kvantové 
technologie. .

zajišťuje právní jistotu s ohledem 
na společnosti na jednotném trhu. 
Připravovaný evropský inovační 
akt a 2822 režim pro podniky by 
mohly přímo přispět ke 
konkurenceschopnosti Unie. Je 
nezbytné vytvořit jasný a dobře 
uzpůsobený právní rámec pro 
ekonomiku a inovace založené na 
datech včetně digitalizace 
a sdílení informací mezi podniky 
a správními orgány s využitím 
evropské podnikatelské 
peněženky, jednotné digitální 
brány nebo jiných digitálních 
prostředků pro uvádění výrobků 
na jednotný trh, jako je například 
digitální pas výrobku, které by 
měly zahrnovat relevantní 
údaje v souladu s právem Unie. 
Ten by posílil by právní jistotu 
s ohledem na smluvní 
a mimosmluvní povinnosti, 
zejména s ohledem na 
odpovědnost, bezpečnost, etiku 
a soukromí v souvislosti s 
pokročilými nově vznikajícími 
technologiemi, jako je například 
umělá inteligence a kvantové 
technologie.

__________________ __________________
22 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru a Výboru 
regionů „Kompas 
konkurenceschopnosti pro EU“, 
COM(2025)0030 final.

22 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru a Výboru 
regionů „Kompas 
konkurenceschopnosti pro EU“, 
COM(2025)0030 final.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Celní unie zůstává základem 
Unie a základním prostředkem a 

(23) Celní unie zůstává základem 
Unie a základním prostředkem a 



strážcem konkurenceschopného 
jednotného trhu a dalších 
politických priorit Unie, včetně 
evropské hospodářské 
bezpečnosti. Celní unie má 
zásadní význam pro provádění 
obchodní politiky Unie, pro 
ochranu finančních a 
hospodářských zájmů Unie a 
jejích členských států a pro 
zajištění bezpečnosti a 
zabezpečení v Unii. Komise v 
reakci na potřebu řešit výzvy – 
včetně nutnosti usnadnit 
legitimní mezinárodní obchod –, 
kterým čelí celní unie a související 
hospodářské subjekty, jakož i 
vnitrostátní celní orgány, a s 
ohledem na vývoj jejich úlohy a 
obchodních modelů, v nichž 
působí, předložila dne 17. května 
2023 návrh23 na nejambicióznější 
a nejkomplexnější reformu celní 
unie od jejího založení v roce 
1968. Je třeba vytvořit nákladově 
efektivnější a účinnější rámec 
spolupráce v celní unii založený 
na novém partnerství mezi 
celními orgány a mezi celními 
orgány a podniky a zřídit Celní 
úřad EU, který by měl vytvořit a 
spravovat celní datové centrum 
EU.

strážcem konkurenceschopného 
jednotného trhu a dalších 
politických priorit Unie, včetně 
evropské hospodářské 
bezpečnosti. Celní unie má 
zásadní význam pro provádění 
obchodní politiky Unie, pro 
ochranu finančních a 
hospodářských zájmů Unie a 
jejích členských států a pro 
zajištění bezpečnosti a 
zabezpečení v Unii. Komise v 
reakci na potřebu řešit výzvy – 
včetně nutnosti usnadnit 
spravedlivý a na pravidlech 
založený mezinárodní obchod v 
nejlepším zájmu spotřebitelů, 
evropských podniků i 
konkurenceschopnosti–, kterým 
čelí celní unie a související 
hospodářské subjekty, jakož i 
vnitrostátní celní orgány, a s 
ohledem na vývoj jejich úlohy a 
obchodních modelů, v nichž 
působí, předložila dne 17. května 
2023 návrh23 na nejambicióznější 
a nejkomplexnější reformu celní 
unie od jejího založení v roce 
1968. Je třeba vytvořit nákladově 
efektivnější a účinnější rámec 
spolupráce v celní unii založený 
na novém partnerství mezi 
celními orgány, všemi 
příslušnými vnitrostátními 
orgány a subjekty a 
agenturami Unie a mezi celními 
orgány a podniky, a zřídit Celní 
úřad EU, který by měl 
koordinovat a usnadňovat 
operativní spolupráci mezi 
celními orgány členských 
států, jakož i vytvořit a 
spravovat celní datové centrum 
EU.

__________________ __________________
23 Návrh nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se 
stanoví celní kodex Unie a zřizuje 
Celní úřad Evropské unie a 

23 Návrh nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se 
stanoví celní kodex Unie a zřizuje 
Celní úřad Evropské unie a 



kterým se zrušuje nařízení (EU) 
č. 952/2013, COM(2023) 0258 
final.

kterým se zrušuje nařízení (EU) 
č. 952/2013, COM(2023)0258 
final.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a)Celní orgány jsou 
vedoucími orgány pro kontrolu 
zboží vstupujícího na jednotný 
trh na vnějších hranicích Unie. 
Účinné celní kontroly jsou 
nezbytné pro ochranu 
spotřebitelů a zabránění 
nekalé konkurenci. Zejména 
vzestup elektronického 
obchodu a obrovský příliv 
nevyhovujících balíčků nízké 
hodnoty na jednotný trh, který 
narušuje hospodářskou soutěž 
a ohrožuje zákazníky, 
představují významné výzvy 
pro celní orgány, rovné 
podmínky, zdraví a bezpečnost 
spotřebitelů a širší 
hospodářství EU. Cílem 
reformy celního kodexu Unie 
je vybavit celní orgány nástroji 
a schopnostmi, jež jsou 
potřebné k řešení těchto výzev. 
Celní kodex Unie stanovil 
novou digitální infrastrukturu 
jako hlavní nástroj pro 
zajištění jednotné a účinné 
evropské strategie řízení rizik 
prostřednictvím zvýšené 
koordinace i celního datového 
centra EU. Bude to vyžadovat 
odpovídající a vyčleněné zdroje 
k zajištění úspěšné 
transformace a vysoké 
výkonnosti při plné kapacitě i 
spolehlivou kybernetickou 
bezpečnost a odolnost. Zdroje, 



jež jsou k dispozici v rámci 
programu pro spolupráci mezi 
celními orgány a s orgány 
dozoru nad trhem a pro rozvoj 
celního datového centra EU, by 
měly být jasně specifikovány v 
ročních pracovních 
programech.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Daňová politika Unie hraje 
klíčovou roli v bezproblémovém 
fungování konkurenceschopného 
vnitřního trhu. Podporuje 
konzistentní daňové postupy ve 
všech členských státech a rovné 
podmínky a minimalizuje 
překážky přeshraničního 
obchodu. Daňová politika Unie 
nejen bojuje proti roztříštěnosti a 
diskriminaci, ale také chrání 
finanční zájmy Unie a jejích 
členských států a podporuje 
hospodářský růst a investice v 
soutěžním rámci. Daňová politika 
rovněž přispívá k cílům EU v 
oblasti klimatu a životního 
prostředí. Zásadní význam pro 
ochranu těchto zájmů, sladění s 
širšími cíli Unie a zachování 
důvěry občanů a podniků v 
integritu vnitřního trhu má boj 
proti daňovým podvodům, 
daňovým únikům a vyhýbání se 
daňovým povinnostem 
prostřednictvím posílené 
spolupráce a výměny informací. 
Účinné fungování jednotného trhu 
vyžaduje také zjednodušení 
daňových systémů a digitalizaci 
veřejné správy, aby se zvýšila 
transparentnost a soudržnost, což 

(24) Daňová politika Unie hraje 
klíčovou roli v bezproblémovém 
fungování konkurenceschopného 
vnitřního trhu. Podporuje 
konzistentní daňové postupy ve 
všech členských státech a rovné 
podmínky a minimalizuje 
překážky přeshraničního 
obchodu. Daňová politika Unie 
nejen bojuje proti roztříštěnosti a 
diskriminaci, ale také chrání 
finanční zájmy Unie a jejích 
členských států a podporuje 
spravedlivý hospodářský růst a 
investice v soutěžním rámci. 
Daňová politika rovněž přispívá k 
cílům EU v oblasti klimatu a 
životního prostředí. Zásadní 
význam pro ochranu těchto 
zájmů, sladění s širšími cíli Unie a 
zachování důvěry občanů a 
podniků v integritu vnitřního trhu 
má předcházení daňovým 
podvodům, podvodům v oblasti 
DPH, daňovým únikům a 
vyhýbání se daňovým 
povinnostem, včetně 
agresivního daňového 
plánování a dvojího nezdanění, 
a boj proti nim prostřednictvím 
posílené spolupráce a výměny 
informací. V době, kdy jsou 



podpoří prostředí hospodářské 
soutěže ve všech členských 
státech. Vzhledem k dopadu 
digitalizace na veřejnou správu 
včetně daňových orgánů by 
daňová politika Unie měla tyto 
digitální příležitosti využít k 
zajištění spravedlivého zdanění a 
účinného výběru daní a zároveň 
nabídnout štíhlejší a efektivnější 
rámec, který sníží zátěž spojenou 
s dodržováním předpisů.

vnitrostátní rozpočty i 
rozpočty EU pod tlakem v 
důsledku globální nestability a 
rostoucích nákladů, by 
ochrana finančních zájmů 
členských států a Unie i boj 
proti ztrátám veřejných příjmů 
v důsledku daňových a celních 
podvodů měly zůstat klíčovou 
politickou prioritou. Účinné 
fungování jednotného trhu 
vyžaduje také zjednodušení 
daňových systémů a digitalizaci 
veřejné správy, aby se zvýšila 
transparentnost a soudržnost, což 
podpoří prostředí hospodářské 
soutěže ve všech členských 
státech. Fungování digitálních 
systémů Unie souvisejících 
s daněmi má zásadní význam 
pro podporu priorit daňové 
politiky Unie, zlepšení 
daňových systémů a výběru 
daní v Unii a usnadnění 
spolupráce mezi 
vnitrostátními orgány a mezi 
členskými státy a orgány, 
institucemi a jinými subjekty 
Unie. Vzhledem k dopadu 
digitalizace na veřejnou správu 
včetně daňových orgánů by 
daňová politika Unie měla tyto 
digitální příležitosti využít k 
zajištění spravedlivého zdanění a 
účinného výběru daní a zároveň 
nabídnout štíhlejší a efektivnější 
rámec, který sníží zátěž spojenou 
s dodržováním předpisů.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) V souladu s již zavedenými i 
budoucími právními závazky na 

(25) V souladu s již zavedenými 
i budoucími právními závazky na 



úrovni Unie má zásadní význam 
pokračovat ve vývoji a 
provozování unijních složek 
digitálních řešení v celní a daňové 
oblasti. Tyto společné složky jsou 
nezbytné pro vytvoření moderní a 
efektivní celní unie a daňových 
systémů v celé Unii a pro zvýšení 
konkurenceschopnosti Unie na 
celosvětové úrovni.

úrovni Unie má zásadní význam 
pokračovat ve vývoji 
a provozování unijních složek 
digitálních řešení v celní a daňové 
oblasti, v oblasti dohledu nad 
trhem, včetně celního 
datového centra EU. Tyto 
společné složky jsou nezbytné pro 
vytvoření moderní a efektivní 
celní unie a daňových systémů, 
pro posílení spolupráce mezi 
vnitrostátními orgány a orgány 
Unie a pro zvýšení 
připravenosti, odolnosti a 
hospodářské bezpečnosti 
jednotného trhu. Přispívají ke 
zvýšení konkurenceschopnosti 
Unie na celosvětové úrovni, 
podporují evropské podniky a 
zajišťují ochranu spotřebitelů 
na úrovni Unie.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Program by měl umožnit 
pokračování programu Clo včetně 
intervencí na podporu vybavení 
pro celní kontroly, které byly v 
období 2021–2027 zavedeny v 
rámci Nástroje pro finanční 
podporu vybavení pro celní 
kontroly, jakož i programu 
Fiscalis a jejich předchůdců. V 
tomto ohledu by měl program 
umožnit pokračování podpory 
práce celních a daňových orgánů 
nejen zajištěním solidního 
digitálního celního a daňového 
prostředí, ale také posílením sítí 
odborníků, sdílením know-how a 
osvědčených postupů, jakož i 
doplněním vnitrostátního úsilí o 
odbornou přípravu celních a 

(26) Program by měl umožnit 
pokračování programu Clo včetně 
intervencí na podporu vybavení 
pro celní kontroly, které byly v 
období 2021–2027 zavedeny v 
rámci Nástroje pro finanční 
podporu vybavení pro celní 
kontroly, jakož i programu 
Fiscalis a jejich předchůdců. 
Obsah a oblast působnosti 
složky Fiscalis by měly zůstat 
zachovány vzhledem k jejímu 
prokázanému úspěchu při 
podpoře vnitrostátní daňové 
spolupráce a digitální 
infrastruktury. V tomto ohledu 
by měl program umožnit 
pokračování podpory práce 
celních a daňových orgánů nejen 



daňových úředníků a odborníků o 
řešení na úrovni Unie. V tomto 
smyslu by měl program 
podporovat pokračující spolupráci 
a kooperaci mezi vnitrostátními 
celními orgány i mezi 
vnitrostátními daňovými orgány, 
jejich spolupráci s Komisí a s 
dalšími vnitrostátními orgány a 
budování jejich digitálních, 
administrativních, lidských a 
provozních kapacit (vývoj a 
provoz elektronických systémů a 
digitálních řešení a nástrojů, 
vybavení, infrastruktura, školení, 
inovace, studie, hodnocení atd.). 
Důležitost zajištění odpovídajících 
a rovnocenných výsledků celních 
kontrol vyžaduje kromě jiných 
aspektů i dostupnost a optimální 
využívání příslušného a vyspělého 
vybavení pro celní kontroly, což 
by měl tento program usnadnit, 
zejména v případě krizových 
situací a v zemích sousedících 
s vnějšími hranicemi Unie. Je 
třeba co nejvíce podporovat 
společné zadávání veřejných 
zakázek s cílem zvýšit účinnost a 
úspory z rozsahu. Program by měl 
rovněž umožnit přechod k 
obnovené celní unii24.

zajištěním solidního digitálního 
celního a daňového prostředí, ale 
také posílením sítí odborníků, 
sdílením know-how a osvědčených 
postupů, jakož i doplněním 
vnitrostátního úsilí o odbornou 
přípravu celních úředníků, 
úředníků dozoru nad trhem, 
úředníků zabývajících se 
prosazováním práva a daňových 
úředníků a odborníků o řešení na 
úrovni Unie. V tomto smyslu by 
měl program podporovat 
pokračující spolupráci a 
kooperaci mezi vnitrostátními 
celními orgány i mezi 
vnitrostátními daňovými orgány, 
jejich spolupráci s Komisí, 
institucemi a agenturami Unie 
a s dalšími vnitrostátními orgány 
a budování jejich digitálních, 
administrativních, lidských a 
provozních kapacit (vývoj a 
provoz elektronických systémů a 
digitálních řešení a nástrojů, 
vybavení, infrastruktura, školení, 
inovace, studie, hodnocení atd.). 
Důležitost zajištění odpovídajících 
a rovnocenných výsledků celních 
kontrol vyžaduje kromě jiných 
aspektů i dostupnost a optimální 
využívání příslušného, vyspělého 
a inovativního vybavení pro 
celní kontroly a skenování, 
zkoušení nového vybavení 
a školení související s detekcí, 
což by měl tento program 
usnadnit členským státům jako 
prioritu pro ochranu integrity 
jednotného trhu. Třetí země 
mohou být financovány, pokud 
členské státy nemají žádné 
prioritní potřeby financování. 
Zadávání zakázek na vybavení 
pro celní kontrolu a skenování 
by mělo zajistit odpovídající 
úroveň transparentnosti, 
bezpečnosti údajů a digitální 
svrchovanosti EU 



a minimalizovat riziko, že 
údaje EU neúmyslně získají 
subjekty ze třetích zemí 
a státní subjekty. Je třeba co 
nejvíce podporovat společné 
zadávání veřejných zakázek s 
cílem zvýšit účinnost a úspory z 
rozsahu. Program by měl rovněž 
umožnit přechod k obnovené celní 
unii24. 

__________________ __________________
24 Na základě dohody, které má 
být dosaženo mezi Evropským 
parlamentem a Radou o návrhu 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady, kterým se stanoví celní 
kodex Unie a zřizuje Celní úřad 
Evropské unie a kterým se 
zrušuje nařízení (EU) č. 952/2013 
(COM(2023)0258 final).

24 Na základě dohody, které má 
být dosaženo mezi Evropským 
parlamentem a Radou o návrhu 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady, kterým se stanoví celní 
kodex Unie a zřizuje Celní úřad 
Evropské unie a kterým se 
zrušuje nařízení (EU) č. 952/2013 
(COM(2023)0258 final).

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 28

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28) V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jsou 
pracovní programy a dokumenty k 
výzvám vhodným místem pro 
stanovení podrobnějších 
technických údajů pro plnění 
rozpočtu v rámci souboru politik 
podporovaných programem 
včetně zvláštních kritérií 
způsobilosti a kritérií pro udělení 
grantu nebo zadání veřejné 
zakázky v závislosti na nástroji 
plnění rozpočtu, ať už jde o grant, 
nebo veřejnou zakázku, a na 
konkrétních cílech politiky. V 
souladu s článkem 136 finančního 
nařízení by měly být uplatňovány 
bezpečnostní požadavky. Měla by 
se uplatňovat omezení pro vysoce 
rizikové dodavatele podle 

(28) V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jsou 
pracovní programy a dokumenty 
k výzvám vhodným místem pro 
stanovení podrobnějších 
technických i politických údajů 
pro plnění rozpočtu v rámci 
souboru politik podporovaných 
programem včetně zvláštních 
kritérií způsobilosti a kritérií pro 
udělení grantu nebo zadání 
veřejné zakázky v závislosti na 
nástroji plnění rozpočtu, ať už jde 
o grant, nebo veřejnou zakázku, 
a na konkrétních cílech politiky. 
V zájmu zajištění 
transparentnosti a usnadnění 
monitorování a hodnocení by 
pracovní programy měly jasně 



příslušných platných ustanovení. prokázat přidanou hodnotu 
Unie a určit možnosti 
stanovení priorit, očekávané 
trajektorie a orientační 
milníky pro provádění. V 
souladu s článkem 136 finančního 
nařízení by měly být uplatňovány 
bezpečnostní požadavky. Měla by 
se uplatňovat omezení pro vysoce 
rizikové dodavatele podle 
příslušných platných ustanovení.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 28 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28a)Komise by měla být v 
souladu s článkem 290 
Smlouvy o fungování EU 
zmocněna přijímat akty s 
ohledem na doplnění tohoto 
nařízení prostřednictvím 
přijetí pracovních programů. 
Je obzvláště důležité, aby 
Komise v rámci přípravné 
činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace 
probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze 
dne 13. dubna 2016 o 
zdokonalení tvorby právních 
předpisů . Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů v 
přenesené pravomoci obdrží 
Evropský parlament a Rada 
veškeré dokumenty současně 
s odborníky z členských států 
a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na 
setkání skupin odborníků 
Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.



Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Evropa musí chránit své 
bezpečnostní zájmy proti 
dodavatelům, kteří by mohli 
představovat trvalé bezpečnostní 
riziko kvůli možnému vměšování 
třetích zemí, jakož i svou 
bezpečnost, zejména 
bezpečnost kybernetickou. Je 
proto nezbytné snížit riziko 
přetrvávající závislosti vnitřního 
trhu na vysoce rizikových 
dodavatelích, a to i v 
dodavatelském řetězci IKT, 
vzhledem k tomu, že by 
potenciálně mohli mít závažné 
negativní důsledky pro 
bezpečnost uživatelů a 
společností v celé Unii, jakož i 
kritické infrastruktury Unie, 
pokud jde o integritu dat a služeb 
a dostupnost služeb. Toto 
omezení by mělo vycházet z 
přiměřeného posouzení rizik a být 
založeno na souvisejících 
zmírňujících opatřeních 
definovaných v politikách a 
právních předpisech Unie.

(29) Evropa musí chránit své 
bezpečnostní zájmy, včetně 
ekonomických, finančních, 
technologických a digitálních, 
proti dodavatelům, kteří by mohli 
představovat bezpečnostní riziko 
nebo ohrozit svrchovanost 
Unie prostřednictvím možného 
vměšování třetích zemí. Je proto 
nezbytné – z bezpečnostních 
důvodů a v souladu s právem 
Unie – aby se na dodavatele s 
vysokým rizikem vztahovala 
omezení způsobilosti, s cílem 
snížit riziko jednostranné nebo 
přetrvávající závislosti vnitřního 
trhu na vysoce rizikových 
dodavatelích, a to i 
v dodavatelském řetězci IKT, 
vzhledem k tomu, že by mohli mít 
potenciální závažné negativní 
důsledky pro bezpečnost 
spotřebitelů, uživatelů 
a společností v celé Unii, jakož 
i kritické infrastruktury Unie, 
pokud jde o integritu dat a služeb 
a dostupnost služeb. Toto 
omezení by mělo vycházet z 
přiměřeného posouzení rizik a být 
založeno na souvisejících 
zmírňujících opatřeních 
definovaných v politikách a 
právních předpisech Unie. V této 
souvislosti by měl program 
přispět k posílení bezpečnosti 
vybavení pro celní kontroly a 
skenování i digitálních řešení 
v oblasti cel, dozoru nad 
trhem, daní a financí 
vyvinutých na vnitrostátní 
úrovni a na úrovni Unie.



Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Článek 325 Smlouvy o 
fungování EU vyžaduje, aby Unie 
a členské státy bojovaly proti 
podvodům, korupci a jiným 
protiprávním jednáním 
ohrožujícím finanční zájmy Unie. 
Unie by měla činnosti v těchto 
oblastech podporovat. V souladu s 
nařízením Rady (ES) č. 515/9725 
a s rozhodnutím Rady 
2009/917/SVV26 má Unie 
podporovat vzájemnou pomoc 
mezi správními orgány členských 
států a jejich spolupráci s Komisí 
k zajištění řádného používání 
celních a zemědělských předpisů. 
Tato podpora se vztahuje nejen na 
boj proti podvodům v souvislosti s 
celními podvody, ale také na 
nedovolený obchod v oblasti 
bezpečnosti a ochrany, zdraví a 
ochrany životního prostředí a je 
poskytována ve vztahu k řadě 
operačních činností. Patří mezi ně 
například informační systém pro 
boj proti podvodům (AFIS), který 
je platformou informačních 
technologií a skládá se ze souboru 
aplikací provozovaných v rámci 
společného informačního systému 
spravovaného Komisí. Tento 
společný informační systém 
zahrnující AFIS a IMS vyžaduje 
stabilní a předvídatelné 
financování v průběhu let 
umožňující zajistit jeho 
udržitelnost, které by mělo být 
zpřístupněno v rámci programu 
vzhledem k právním závazkům 
Komise v tomto ohledu a významu 
tohoto systému pro ochranu 
hospodářských a finančních zájmů 

(31) Článek 325 Smlouvy o 
fungování EU vyžaduje, aby Unie 
a členské státy bojovaly proti 
podvodům, korupci a jiným 
protiprávním jednáním 
ohrožujícím finanční zájmy Unie. 
Unie by měla činnosti v těchto 
oblastech podporovat. V souladu 
s nařízením Rady (ES) 
č. 515/972525 a s rozhodnutím 
Rady 2009/917/SVV26 má Unie 
podporovat vzájemnou pomoc 
mezi správními orgány členských 
států a jejich spolupráci s Komisí 
a orgány a agenturami Unie, 
včetně EPPO, je-li to vhodné, 
pokud jde o členské státy 
účastnící se posílené 
spolupráce podle nařízení 
Rady (EU) 2017/1939, 
k zajištění řádného používání 
celních, daňových 
a zemědělských předpisů. Tato 
podpora se vztahuje nejen na boj 
proti podvodům v souvislosti 
s celními a daňovými podvody, 
ale také na nedovolený obchod 
v oblasti bezpečnosti a ochrany, 
zdraví a ochrany životního 
prostředí a je poskytována ve 
vztahu k řadě operačních 
činností. Patří mezi ně například 
informační systém pro boj proti 
podvodům (AFIS), který je 
platformou informačních 
technologií a skládá se ze souboru 
aplikací provozovaných v rámci 
společného informačního systému 
spravovaného Komisí a jejímž 
cílem je včasná a bezpečná 
výměna informací týkajících se 
podvodů mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány a orgány 



Unie a členských států. EU a uchovávání a analýza 
příslušných údajů. Tento 
společný informační systém 
zahrnující AFIS a IMS určený 
k oznamování nesrovnalostí 
Komisi v oblastech, v nichž 
Unie poskytuje finanční 
podporu, vyžaduje stabilní 
a předvídatelné financování 
v průběhu let umožňující zajistit 
jeho udržitelnost, které by mělo 
být zpřístupněno v rámci 
programu vzhledem k právním 
závazkům Komise v tomto ohledu 
a významu tohoto systému pro 
ochranu hospodářských 
a finančních zájmů Unie 
a členských států.

__________________ __________________
25 Nařízení Rady (ES) č. 515/97 ze 
dne 13. března 1997 o vzájemné 
pomoci mezi správními orgány 
členských států a jejich spolupráci 
s Komisí k zajištění řádného 
používání celních a zemědělských 
předpisů (Úř. věst. L 82, 
22.3.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1997
/515/oj).

25 Nařízení Rady (ES) č. 515/97 ze 
dne 13. března 1997 o vzájemné 
pomoci mezi správními orgány 
členských států a jejich spolupráci 
s Komisí k zajištění řádného 
používání celních a zemědělských 
předpisů (Úř. věst. L 82, 
22.3.1997, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1997
/515/oj).

26 Rozhodnutí Rady 2009/917/SVV 
ze dne 30. listopadu 2009 
o používání informačních 
technologií pro celní účely 
(Úř. věst. L 323, 10.12.2009, 
s. 23, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2009
/917/oj).

26 Rozhodnutí Rady 2009/917/SVV 
ze dne 30. listopadu 2009 
o používání informačních 
technologií pro celní účely 
(Úř. věst. L 323, 10.12.2009, 
s. 23, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2009
/917/oj).

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Třetí země, které jsou členy 
Evropského hospodářského 

(32) Třetí země, které jsou členy 
Evropského hospodářského 

http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2009/917/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2009/917/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2009/917/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2009/917/oj


prostoru (EHP), se mohou 
účastnit programu v rámci 
spolupráce zavedené podle 
Dohody o EHP27, která stanoví 
přidružování k programům na 
základě rozhodnutí přijatého 
podle uvedené dohody. Třetí země 
se mohou účastnit rovněž na 
základě jiných právních nástrojů. 
Třetí země by měly mít povinnost 
udělit nezbytná práva a potřebný 
přístup příslušné schvalující 
osobě, úřadu OLAF a Účetnímu 
dvoru, aby mohly komplexně 
vykonávat své příslušné 
pravomoci.

prostoru (EHP), se mohou 
účastnit programu v rámci 
spolupráce zavedené podle 
Dohody o EHP27, která stanoví 
přidružování k programům na 
základě rozhodnutí přijatého 
podle uvedené dohody. Třetí země 
se mohou účastnit rovněž na 
základě jiných právních nástrojů. 
Třetí země by měly mít povinnost 
udělit nezbytná práva a potřebný 
přístup příslušné schvalující 
osobě, úřadu OLAF a EÚD, aby 
mohly komplexně vykonávat své 
příslušné pravomoci. Aby byla 
zajištěna spravedlivá 
rovnováha celkových nákladů, 
budou finanční příspěvky 
všech třetích zemí účastnících 
se programu stanoveny v 
dohodách o přidružení pro 
účast, a stanoví se jak 
provozní příspěvek, tak 
poplatek za účast. Finanční 
příspěvky by měly být 
vypočítány na základě přístupu 
založeného na HDP, který 
zajistí, aby finanční příspěvky 
byly spravedlivé, přiměřené a 
předvídatelné a zároveň 
odrážely výši příjmů každé 
země, jakož i její zeměpisnou a 
politickou blízkost k Unii.

__________________ __________________
27 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_int
ernation/1994/1/oj.

27 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_int
ernation/1994/1/oj.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 33

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33) V souladu se závazkem (33) V souladu se závazkem 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj


Komise zajistit soudržnost 
a zjednodušení programů 
financování, stanoveným v jejím 
sdělení ze dne 11. února 2025 
nazvaném „Cesta k příštímu 
víceletému finančnímu rámci“28, 
by zdroje měly být sdíleny 
s jinými nástroji financování 
z prostředků Unie, pokud 
předpokládaná opatření v rámci 
programu sledují cíle, které jsou 
společné pro různé nástroje 
financování, s vyloučením dvojího 
financování. Opatření 
prováděná v rámci programu 
by měla zajistit soudržnost při 
použití zdrojů Unie 
podporujících daňovou 
politiku a daňové orgány.

Komise zajistit soudržnost 
a zjednodušení programů 
financování, stanoveným v jejím 
sdělení ze dne 11. února 2025 
nazvaném „Cesta k příštímu 
víceletému finančnímu rámci“28, 
by zdroje měly být sdíleny 
s jinými nástroji financování 
z prostředků Unie, pokud 
předpokládaná opatření v rámci 
programu sledují cíle, které jsou 
společné pro různé nástroje 
financování, s vyloučením dvojího 
financování.

__________________ __________________
28 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru a Výboru 
regionů: „Cesta k příštímu 
víceletému finančnímu 
rámci“ (COM(2025)0046 final).

28 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru a Výboru 
regionů: „Cesta k příštímu 
víceletému finančnímu 
rámci“ (COM(2025)0046 final).

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 33 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33a)Opatření prováděná 
v rámci programu by měla 
zajistit soudržnost při použití 
zdrojů Unie podporujících 
daňovou politiku a její řádné 
provádění v souladu 
s právními závazky Komise 
v rámci acquis Unie v oblasti 
daní. Prostřednictvím rozvoje, 
dalšího provozu a modernizace 
klíčových digitálních 
infrastruktur pro zdanění, 



posílené spolupráce 
a budování kapacit by měl 
program dále zlepšit 
schopnosti Unie zajistit 
spravedlivý a účinný daňový 
systém. Tato podpora by měla 
být spojena s měřitelným 
zlepšením dodržování 
daňových předpisů, snížením 
výpadků příjmů z DPH 
a posílením kapacity pro 
odhalování přeshraničních 
podvodů. Přidělování 
finančních prostředků na IT by 
se mělo řídit transparentními 
kritérii založenými na 
posouzení rizik.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 33 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33b) Doplňkovost mezi 
programem a dalšími nástroji 
Unie by neměla být na úkor 
sledovatelnosti výdajů nebo 
výsad rozpočtového orgánu. 
Příspěvek programu ke 
společně financovaným 
operacím by měl být jasně 
identifikovatelný ve všech 
fázích rozpočtového cyklu 
a měl by se řádně promítnout 
do prohlášení o výkonnosti 
programu.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Jelikož cílů tohoto nařízení, (34) Jelikož cílů tohoto nařízení, 



totiž podpory a prohloubení 
dobře fungujícího 
a konkurenceschopného 
jednotného trhu a silné celní unie 
a ochrany finančních 
a hospodářských zájmů, 
bezpečnosti a ochrany Unie 
a jejích členských států, nemůže 
být uspokojivě dosaženo pouze na 
úrovni členských států, ale spíše 
jich z důvodu právních povinností, 
rozsahu a účinků této akce může 
být lépe dosaženo na úrovni Unie, 
může Unie přijmout opatření 
v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy 
o Evropské unii. V souladu se 
zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec 
toho, co je nezbytné pro dosažení 
těchto cílů.

totiž prohloubení a podpory 
dobře fungujícího 
a konkurenceschopného 
jednotného trhu a silné celní unie 
a ochrany finančních 
a hospodářských zájmů, 
bezpečnosti a ochrany Unie 
a jejích členských států, nemůže 
být uspokojivě dosaženo pouze na 
úrovni členských států, ale spíše 
jich z důvodu právních povinností, 
rozsahu a účinků této akce může 
být lépe dosaženo na úrovni Unie, 
může Unie přijmout opatření 
v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy 
o Evropské unii. V souladu se 
zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec 
toho, co je nezbytné pro dosažení 
těchto cílů.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37a)Je nezbytné, aby 
ustanovení tohoto nařízení, 
jakož i jeho mechanismy řízení 
přispívaly k řádnému 
rozhodování rozpočtového 
orgánu a k odpovídajícímu 
parlamentnímu dohledu. 
Zejména by se veškeré 
specifikace vnitřní struktury 
programu měly v souladu s čl. 
47 odst. 2 finančního nařízení 
řádně promítnout do 
rozpočtové nomenklatury, 
v níž by měly být zřízeny 
odpovídající kapitoly 
a rozpočtové položky.



Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37b) Dopady tohoto 
nařízení na rozpočet Unie byly 
posouzeny1a v souladu 
s čl. 310 odst. 4 Smlouvy 
o fungování EU. Na jeho 
provádění by měly být 
vyčleněny dostatečné finanční 
a lidské zdroje, přičemž by měl 
být zohledněn dopad jeho 
financování na jiné programy 
nebo politiky Unie a zaručena 
jeho slučitelnost s víceletým 
finančním rámcem, systémem 
vlastních zdrojů a příslušnou 
interinstitucionální dohodou, 
jakož i s rozpočtovými 
zásadami stanovenými 
v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2024/25091b.
__________________
1a P.m.: Rozpočtové posouzení 
poskytnuté Rozpočtovým 
výborem Evropského 
parlamentu dne 25. června 
2026 týkající se návrhu 
nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se 
zavádí Program pro jednotný 
trh a cla na období 2028–2034 
a zrušují nařízení (EU) 
2021/444, (EU) 2021/690, (EU) 
2021/785, (EU) 2021/847 
a (EU) 2021/1077 
(COM(2025)0590).
1b Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2024/2509 ze dne 
23. září 2024, kterým se 
stanoví finanční pravidla pro 
souhrnný rozpočet Unie (Úř. 



věst. L, 2024/2509, 26.9.2024, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
024/2509/oj).

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) „celními orgány“ celní 
orgány ve smyslu čl. 5 bodu 1 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 952/201329 nebo 
rovnocenné subjekty 
v přidružených zemích;

2) „celními orgány“ celní 
orgány ve smyslu čl. 5 bodu 1 
nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 952/201329 nebo 
rovnocenné subjekty ve třetích 
zemích účastnících se 
programu;

__________________ __________________
29 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex 
Unie (Úř. věst. L 269, 10.10.2013, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013
/952/oj).

29 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex 
Unie (Úř. věst. L 269, 10.10.2013, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013
/952/oj).

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8) „dozorem nad 
trhem“ činnosti a opatření 
orgánů dozoru nad trhem, které 
mají zajistit, aby byly výrobky 
v souladu s požadavky 
stanovenými v příslušných 
harmonizačních právních 
předpisech Unie, a zajistit 
ochranu veřejného zájmu, 
kterého se uvedené právní 

8) „dozorem nad trhem“ dozor 
nad trhem ve 
smyslu čl. 3 bodu 3 nařízení 
(EU) 2019/1020; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj


předpisy týkají;

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9) „orgánem dozoru nad 
trhem“ orgán dozoru nad trhem 
ve smyslu čl. 3 bodu 1 nařízení 
(EU) 2019/1020;

9) „orgánem dozoru nad 
trhem“ orgán dozoru nad trhem 
ve smyslu čl. 3 bodu 4 nařízení 
(EU) 2019/1020;

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Obecným cílem programu 
je posílit a prohloubit fungování 
jednotného trhu a celní unie, 
chránit bezpečnost, zabezpečení 
a finanční a hospodářské zájmy 
Unie a jejích členských států, 
přičemž jeho koncepce podporuje 
flexibilitu, zjednodušení 
a synergie, jakož i priority Unie 
v oblasti začleňování 
horizontálních politik.

1. Obecnými cíli programu je 
prohloubit a posílit fungování 
jednotného trhu a celní unie, 
chránit občany, spotřebitele 
a podniky a posilovat jejich 
postavení prosazováním práva 
Unie a podporou stanovování 
norem, podporovat 
konkurenceschopnost, 
udržitelný růst a spravedlivou 
hospodářskou soutěž v Unii, 
zajistit bezpečnost 
a zabezpečení a chránit finanční 
a hospodářské zájmy Unie, jejích 
členských států a jejích občanů, 
přičemž jeho koncepce podporuje 
flexibilitu, zjednodušení 
a synergie a současně zajišťuje 
vysokou úroveň 
předvídatelnosti, 
transparentnosti 
a odpovědnosti, podporuje 
priority Unie v oblasti začleňování 
horizontálních politik a klade 
důraz na přidanou hodnotu 
EU.



Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. -a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-aa) přispívat k dokončení 
a zlepšení fungování 
jednotného trhu, podporovat 
konkurenceschopné, 
spravedlivé a udržitelné 
hospodářství posilováním 
právní jistoty a rovných 
podmínek, usnadňováním 
přístupu na trh, snižováním 
roztříštěnosti a přispíváním 
k odstranění a prevenci 
neodůvodněných překážek 
a zbytečné administrativní 
zátěže a podporovat jednotné 
a účinné provádění 
a prosazování práva Unie 
týkajícího se jednotného trhu, 
včetně digitálních pravidel, 
mimo jiné prostřednictvím 
posíleného dozoru nad trhem, 
aby byla zajištěna vysoká 
úroveň ochrany spotřebitele 
a na trh Unie byly dodávány 
pouze bezpečné a vyhovující 
výrobky, včetně výrobků 
prodávaných on-line;

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. -a b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-ab) podporovat spolupráci 
a jednotný postup celní unie 
a celních orgánů při plnění jejich 
poslání a přispívání 
k hospodářské bezpečnosti 

-ab) podporovat spolupráci 
a jednotný postup celní unie, 
vnitrostátních celních orgánů 
a Celního úřadu EU při plnění 
jejich poslání a přispívání 



Evropy a zajišťovat účinný dozor 
nad trhem a vysokou úroveň 
ochrany spotřebitele, shodnosti 
výrobků a bezpečnosti;

k hospodářské bezpečnosti 
Evropy; zajistit účinný rozvoj 
a správu celního datového 
centra EU; podporovat 
detekční a kontrolní 
schopnosti celních orgánů, 
zejména s ohledem na nárůst 
prodeje na dálku 
a elektronického obchodu, 
a zajistit účinné 
a koordinované celní kontroly 
a dozor nad trhem, jež zaručí 
vysokou úroveň ochrany 
spotřebitele, shodnosti výrobků 
a bezpečnosti;

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) posílit postavení občanů, 
spotřebitelů, investorů, 
hospodářských subjektů 
a podniků poskytováním 
informací, pokynů 
a poradenství, které jim 
umožní činit informovaná 
rozhodnutí a plně využívat 
možností jednotného trhu ve 
vztahu ke zboží, lidem, 
službám a kapitálu, zlepšit 
související digitální a finanční 
gramotnost a zajistit přístup 
k mechanismům nápravy 
podporou zastupitelských 
organizací v jejich 
participativní roli; zlepšit 
porozumění jednotnému trhu 
a jeho výzvám podporou 
činností, analýz a nástrojů pro 
sběr a získávání dat;

a) posílit postavení 
spotřebitelů, investorů, 
hospodářských subjektů, 
zástupců občanské 
společnosti, podniků a orgánů 
na všech úrovních správy, aby 
mohli plně a snadno využívat 
možností jednotného trhu a činit 
informovaná rozhodnutí, mimo 
jiné poskytováním informací, 
pokynů, služeb a poradenství 
a podporou finanční a digitální 
gramotnosti; podporovat zájmy 
spotřebitelů a zajistit vysokou 
úroveň ochrany spotřebitele, 
bezpečnosti výrobků, 
spravedlnosti a důvěry ve 
vnitřní trh; podporovat účinné 
provádění a jednotné 
vymáhání pravidel na ochranu 
spotřebitele v Unii, zajistit, aby 
všichni spotřebitelé, včetně 
těch nejzranitelnějších, měli 
plný přístup k účinným 
mechanismům nápravy 



a přiměřeným informacím 
o trzích a právech 
spotřebitelů, a podporovat 
zastupitelské organizace 
v jejich participativní roli; 
bojovat proti nekalým 
obchodním praktikám 
a podporovat udržitelnou 
spotřebu;

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) podporovat spolupráci 
mezi vnitrostátními orgány 
členských států a mezi 
vnitrostátními orgány 
členských států, Komisí 
a dalšími institucemi Unie ve 
všech programových oblastech 
včetně připravenosti 
a hospodářské bezpečnosti 
jednotného trhu a reakce na 
krize; navrhovat, zavádět, 
provádět, provozovat, udržovat 
a podporovat společné složky 
digitálních řešení na úrovni 
Unie a podporovat připojení 
k nim; posílit provozní, 
technické a správní kapacity 
vnitrostátních orgánů včetně 
celních a daňových orgánů;

vypouští se

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) usnadnit harmonizované 
stanovování norem a posílit rozvoj 

c) usnadnit harmonizované 
stanovování norem a posílit rozvoj 



evropských a mezinárodních 
norem, zajistit účinnou koncepci, 
jednotný výklad a provádění, 
jakož i prosazování práva Unie 
a sledování rizik roztříštěnosti 
trhu, a to i v souvislosti 
s ověřováním souladu s acquis EU 
ze strany přistupujících zemí, 
kandidátských zemí 
a potenciálních kandidátů;

evropských a mezinárodních 
norem, včetně vysoce kvalitních 
mezinárodních standardů 
finančního a nefinančního 
výkaznictví a auditních 
standardů; podporovat 
dodržování předpisů Unie ze 
strany podniků; umožnit 
inkluzivní a vyváženou účast 
všech příslušných 
zúčastněných stran na 
vytváření norem; zajistit 
účinnou koncepci, jednotný 
výklad a provádění, jakož 
i prosazování práva Unie 
a sledování rizik roztříštěnosti 
trhu, a to i v souvislosti 
s ověřováním souladu s acquis EU 
ze strany přistupujících zemí, 
kandidátských zemí 
a potenciálních kandidátů;

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) chránit hospodářské, 
finanční a jiné zájmy Unie a jejích 
členských států před podvody, 
korupcí a jiným protiprávním 
jednáním, včetně rizik 
souvisejících s výdaji, příjmy 
a majetkem, jakož i rizik 
poškození dobré pověsti 
a podporovat operativní 
spolupráci členských států 
a jejich činnosti v oblasti 
vyšetřování; podporovat 
daňovou politiku a provádění 
právních předpisů Unie 
v oblasti daní a zlepšovat 
daňové systémy Unie a výběr 
daní s cílem zvýšit 
konkurenceschopnost 
a investice v Evropě;

e) chránit hospodářské, 
finanční a jiné zájmy Unie a jejích 
členských států předcházením 
vnitrostátním a přeshraničním 
podvodům, včetně daňových 
a celních podvodů, korupci 
a jinému protiprávnímu 
jednání, včetně praní peněz 
nebo jakéhokoli druhu střetu 
zájmů, rizik souvisejících 
s výdaji, příjmy a majetkem, jakož 
i rizik poškození dobré pověsti, 
a bojem proti nim, a to 
podporou fungování struktury 
EU pro boj proti podvodům 
a technických a operativních 
vyšetřovacích kapacit členských 
států, včetně vývoje digitálních 
a inovativních analytických 



nástrojů pro boj proti 
podvodům založených na 
datech a jejich digitální 
interoperability, a podporovat 
činnosti v oblasti spolupráce 
mezi členskými státy a mezi 
členskými státy a Komisí 
a orgány a agenturami Unie, 
včetně oznamování 
nesrovnalostí, výměny 
informací a vyšetřování;

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) podporovat spravedlivý 
a účinný daňový systém v Unii 
prostřednictvím daňové 
politiky a řádného provádění 
právních předpisů Unie 
v oblasti daní, a to posílením 
spolupráce, výměny informací 
a interoperability unijních 
a vnitrostátních daňových 
systémů prostřednictvím 
digitalizace a lepší správní 
kapacity orgánů; zlepšit 
daňové systémy a výběr daní 
s cílem zajistit spravedlivé 
výsledky zdanění pro občany 
a podniky, posílit 
konkurenceschopnost Evropy 
a chránit finanční 
a hospodářské zájmy Unie 
a jejích členských států před 
daňovými podvody, zejména 
před podvody v oblasti DPH, 
daňovými úniky, vyhýbáním se 
daňovým povinnostem 
a přesouváním zisku;

Pozměňovací návrh 50



Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) zlepšit tvorbu politiky 
založené na důkazech 
a připravené na digitalizaci 
a využívání digitálních 
prováděcích nástrojů, jakož 
i vzájemné využití veřejných 
údajů na podporu specifických 
cílů uvedených v písmenech a) 
až e);

vypouští se

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) poskytovat relevantní 
a srovnatelnou oficiální evropskou 
statistiku, jak je stanoveno 
v příloze.

g) poskytovat včas 
a nestranně vysoce kvalitní, 
spolehlivou, relevantní 
a srovnatelnou oficiální evropskou 
statistiku v souladu s kritérii 
kvality stanovenými v čl. 12 
odst. 1 nařízení (ES) 
č. 223/2009, jak je stanoveno 
v příloze tohoto nařízení;

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Program má tyto 
horizontální cíle:
a) podporovat spolupráci 
a usnadňovat výměnu 
informací mezi vnitrostátními 
orgány a mezi vnitrostátními 
orgány členských států, 
Komisí a dalšími orgány 



a agenturami Unie ve všech 
programových oblastech, 
včetně připravenosti 
a hospodářské bezpečnosti 
jednotného trhu a jeho reakce 
na krize;
b) navrhovat, zavádět, 
provádět, provozovat, udržovat 
a podporovat digitální řešení 
na úrovni Unie a podporovat 
propojení informačních 
systémů a jejich 
interoperabilitu, což zejména 
umožní výměnu údajů, které 
orgány potřebují k plnění 
svých povinností a k zabránění 
zdvojování požadavků na 
podávání zpráv; zajistit 
suverenitu Unie, mimo jiné 
podporou a rozvojem 
digitálních služeb a nástrojů, 
včetně těch založených na 
otevřeném zdrojovém kódu 
a uživatelské vstřícnosti;
c) posilovat lidské, 
provozní, technické a správní 
kapacity vnitrostátních 
orgánů, včetně celních orgánů, 
donucovacích orgánů, orgánů 
na ochranu spotřebitele, 
orgánů dozoru nad trhem 
a správních a daňových 
orgánů, a případně podporovat 
jejich vzájemnou pomoc, mimo 
jiné prostřednictvím využívání 
digitálních prováděcích 
nástrojů, budování lidských 
kapacit, rozvoje dovedností, 
odborné přípravy 
a technického vybavení;
d) zlepšit porozumění 
jednotnému trhu a jeho 
výzvám podporou činností 
v oblasti shromažďování 
a získávání údajů, výzkumu 
a analýz a zlepšením tvorby 
politik založených na 
důkazech a připravených na 



digitalizaci, jakož i sdílením 
veřejných údajů na podporu 
specifických cílů stanovených 
v odst. 2 písm. -aa) až ea);

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Program podporuje 
provádění právních závazků na 
úrovni Unie týkajících se 
odolnosti jednotného trhu 
a prováděcích nástrojů, dozoru 
nad trhem, shodnosti výrobků, 
norem, zadávání veřejných 
zakázek, práv duševního 
vlastnictví, politiky hospodářské 
soutěže, politiky finančních 
služeb, boje proti praní peněz, 
omezujících opatření Unie, práva 
obchodních společností a správy 
a řízení společností, 
spotřebitelské politiky, evropské 
statistiky, celních předpisů, daní 
a boje proti podvodům, jakož 
i dalších opatření sledujících 
obecné a specifické cíle uvedené 
v odstavcích 1 a 2.

3. Program podporuje 
provádění právních závazků na 
úrovni Unie týkajících se 
odolnosti jednotného trhu 
a prováděcích nástrojů, dozoru 
nad trhem, shodnosti výrobků, 
norem, zadávání veřejných 
zakázek, práv duševního 
vlastnictví, politiky hospodářské 
soutěže, politiky finančních 
služeb, boje proti praní peněz, 
omezujících opatření Unie, práva 
obchodních společností a správy 
a řízení společností, 
spotřebitelské politiky, evropské 
statistiky, celních předpisů, daní 
a boje proti podvodům, jakož 
i dalších opatření sledujících 
obecné a specifické cíle uvedené 
v odstavcích 1, 2 a 2a.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí 
pro provádění programu 
v období od 1. ledna 2028 do 
31. prosince 2034 se stanoví 
na 6 238 112 000 EUR 
v běžných cenách.

1. Programové krytí pro 
provádění nařízení v období 
2028–2034 činí 6 871 148 000 
EUR v běžných cenách 
(6 100 000 000 EUR v cenách 
roku 2025).



Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V rámci částky uvedené 
v odstavci 1 a s ohledem na 
obecné a horizontální cíle 
uvedené v čl. 3 odst. 1 a čl. 3 
odst. 2a se níže uvedené 
orientační částky přidělí takto:
a) 2 032 053 215 EUR na cíl 
uvedený v čl. 3 odst. 2 
písm. a), -aa) a c);
b) 2 997 894 798 EUR na cíl 
uvedený v čl. 3 odst. 2 písm. -
ab);
c) 399 529 485 EUR na cíl 
uvedený v čl. 3 odst. 2 
písm. e);
d) 523 645 215 EUR na cíl 
uvedený v čl. 3 odst. 2 
písm. ea);
e) 918 025 287 EUR na cíl 
uvedený v čl. 3 odst. 2 
písm. g);

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční krytí uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku 
a částky dodatečných zdrojů 
podle článku 5 lze rovněž použít 
na technickou a správní pomoc 
sloužící k provádění programu, 
jako jsou přípravné, monitorovací, 
kontrolní, auditní a hodnoticí 
činnosti, systémy a platformy 
informačních technologií na 

4. Finanční krytí uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku 
a částky dodatečných zdrojů 
podle článku 5 lze rovněž použít 
na technickou a správní pomoc 
sloužící k provádění programu, 
jako jsou přípravné, monitorovací, 
kontrolní, auditní a hodnoticí 
činnosti, systémy a platformy 
informačních technologií na 



úrovni organizace, informační 
a komunikační činnosti a činnosti 
v oblasti viditelnosti včetně 
institucionální komunikace 
o politických prioritách Unie, a na 
veškerou další technickou 
a správní pomoc nebo výdaje 
související se zaměstnanci, které 
Komisi vzniknou v souvislosti 
s řízením programu.

úrovni organizace, informační 
a komunikační činnosti a činnosti 
v oblasti viditelnosti včetně 
institucionální komunikace 
nezbytné pro informovanost 
o programu a informování 
příjemců o politických prioritách 
Unie, a na veškerou další 
technickou a správní pomoc nebo 
výdaje související se zaměstnanci, 
které Komisi vzniknou 
v souvislosti s řízením 
programu. Aby se zajistila 
maximální dostupnost 
programu pro financování 
opatření, která směřují 
k plnění cílů programu, 
nesmějí celkové náklady na 
administrativní a technickou 
podporu překročit 5 % hodnoty 
finančního krytí uvedeného 
v odstavci 1 tohoto článku.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Přidělování a plnění 
vnějších účelově vázaných 
příjmů uvedených v odstavci 1 
tohoto článku je monitorováno 
a Komise vedle jednotlivých 
ročních pracovních programů 
zveřejní komplexní přehled 
všech vnějších účelově 
vázaných příjmů, u nichž se 
očekává, že budou 
mobilizovány, jejich původ 
a přidělené použití.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program se provádí 
v synergii s dalšími programy 
Unie. Na akci, na niž byl obdržen 
příspěvek Unie z jiného 
programu, lze obdržet příspěvek 
i v rámci tohoto programu. Na 
odpovídající příspěvek se vztahují 
pravidla příslušného programu 
Unie anebo lze ve vztahu ke všem 
příspěvkům použít jediný soubor 
pravidel a přijmout jediný právní 
závazek. Je-li příspěvek Unie 
založen na způsobilých 
nákladech, nepřekročí 
kumulativní podpora z rozpočtu 
Unie celkové způsobilé náklady 
akce a lze ji vypočítat na 
poměrném základě v souladu 
s dokumenty, které stanoví 
podmínky podpory.

1. Program se provádí 
v synergii s dalšími programy 
Unie. Na akci, na niž byl obdržen 
příspěvek Unie z jiného 
programu, lze obdržet příspěvek 
i v rámci tohoto programu. Na 
odpovídající příspěvek se vztahují 
pravidla příslušného programu 
Unie anebo lze ve vztahu ke všem 
příspěvkům použít jediný soubor 
pravidel a přijmout jediný právní 
závazek. Je-li příspěvek Unie 
založen na způsobilých 
nákladech, nepřekročí 
kumulativní podpora z rozpočtu 
Unie celkové způsobilé náklady 
akce a lze ji vypočítat na 
poměrném základě v souladu 
s dokumenty, které stanoví 
podmínky podpory. Komise se 
synergiemi mezi programem 
a dalšími programy Unie 
zabývá v prohlášení 
o výkonnosti programu 
stanoveném v čl. 41 odst. 3 
písm. h) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509 
a v příslušných programových 
dokumentech a dokumentech 
týkajících se podávání zpráv.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 7 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Třetí země přidružené 
k programu

Účast třetích zemí na programu

Pozměňovací návrh 60



Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program může být otevřen 
účasti následujících třetích zemí 
prostřednictvím úplného nebo 
částečného přidružení 
v souladu s cíli stanovenými 
v článku 3 a v souladu 
s příslušnými mezinárodními 
dohodami nebo rozhodnutími 
přijatými v rámci těchto dohod, 
které se vztahují se na:

1. Program může být otevřen 
účasti následujících třetích zemí 
prostřednictvím úplné nebo 
částečné účasti v souladu s cíli 
stanovenými v článku 3 
a v souladu s příslušnými 
mezinárodními dohodami nebo 
rozhodnutími přijatými v rámci 
těchto dohod, které se vztahují 
na:

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v příslušných případech 
zajišťují ochranu bezpečnosti, 
obrany a zájmů veřejného 
pořádku Unie a jejích členských 
států.

e) zajišťují ochranu 
bezpečnosti, obrany a zájmů 
veřejného pořádku 
a v příslušných případech 
strategickou autonomii Unie 
a jejích členských států.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V případě financování 
poskytovaného v souvislosti 
s vybavením pro celní kontroly 
se upřednostňují finanční 
potřeby členských států a třetí 
země uvedené v odstavci 1 
jsou jeho příjemci pouze 
v případě, že členské státy 
nemají prioritní finanční 
potřeby.



Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud je financování 
z prostředků Unie poskytováno ve 
formě grantu, poskytuje se 
v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jako 
financování nespojené 
s náklady nebo, je-li to nezbytné, 
na základě zjednodušeného 
vykazování nákladů. Financování 
může být poskytnuto formou 
náhrady skutečných 
způsobilých nákladů pouze 
tehdy, pokud cílů akce nelze 
dosáhnout jinak nebo pokud je 
tato forma nezbytná pro 
umožnění jiných zdrojů 
financování včetně financování 
ze strany členských států. .

3. Pokud je financování 
z prostředků Unie poskytováno ve 
formě grantu, poskytuje se 
v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 ve formě 
náhrady skutečných 
způsobilých nákladů nebo, je-li 
to nezbytné, na základě 
zjednodušeného vykazování 
nákladů.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Článek 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 8a
Míra spolufinancování

1. Míra spolufinancování 
u grantů udělených v rámci 
programu, pokud je 
poskytováno ve formě náhrady 
skutečných způsobilých 
nákladů, nepřesáhne 95 % 
způsobilých nákladů.
2. Jakékoli financování nad 
strop stanovený v odstavci 1 
tohoto článku, a to až do výše 



100 % způsobilých nákladů, se 
poskytuje pouze ve 
výjimečných a řádně 
odůvodněných případech, 
které jsou vymezeny 
v pracovních programech 
uvedených v článku 11.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) subjekty usazené 
v přidružené třetí zemi;

b) subjekty usazené ve třetí 
zemi účastnící se programu;

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jiné subjekty usazené 
v nepřidružených třetích 
zemích, které jsou uvedeny 
v pracovním programu, jestliže 
má financování těchto subjektů 
zásadní význam pro provedení 
akce a přispívá k cílům 
stanoveným v článku.

d) jiné subjekty usazené 
v zemi neúčastnící se 
programu, které jsou uvedeny 
v pracovním programu, jestliže 
má financování těchto subjektů 
zásadní význam pro provedení 
akce a přispívá k cílům 
stanoveným v článku 3.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Nad rámec čl. 168 odst. 2 
a 3 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 se mohou mechanismů 
zadávání veřejných zakázek 
stanovených v čl. 168 odst. 2 a 3 

3. Nad rámec čl. 168 odst. 2 
a 3 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 se mohou mechanismů 
zadávání veřejných zakázek 
stanovených v čl. 168 odst. 2 a 3 



nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 v příslušných 
případech účastnit a využívat je 
přidružené třetí země uvedené 
v čl. 7 odst. 1 tohoto nařízení. Na 
zúčastněné přidružené třetí 
země se použijí obdobně pravidla 
platná pro členské státy.

nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 v příslušných 
případech účastnit a využívat je 
zúčastněné třetí země uvedené 
v čl. 7 odst. 1 tohoto nařízení. Na 
zúčastněné třetí země se použijí 
obdobně pravidla platná pro 
členské státy.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V souladu s článkem 136 
nařízení (EU, Euratom) 
č. 2024/2509 jsou udělovací 
řízení, která mají vliv na 
bezpečnost nebo veřejný pořádek, 
zejména pokud jde o strategická 
aktiva a zájmy Unie nebo jejích 
členských států, omezena a na 
vysoce rizikové dodavatele se 
z bezpečnostních důvodů vztahují 
omezení způsobilosti v souladu 
s právem EU.

4. V souladu s článkem 136 
nařízení (EU, Euratom) 
č. 2024/2509 jsou udělovací 
řízení, která mají vliv na 
bezpečnost nebo veřejný pořádek, 
zejména pokud jde o strategická 
aktiva a zájmy Unie nebo jejích 
členských států, včetně ochrany 
integrity digitální 
infrastruktury, komunikačních 
a informačních systémů 
a souvisejících dodavatelských 
řetězců, omezena a na vysoce 
rizikové dodavatele se 
z bezpečnostních důvodů vztahují 
omezení způsobilosti v souladu 
s právem EU.
Zvláště u udělovacích řízení 
týkajících se vybavení pro 
celní kontroly a skenování 
zohlední kritéria způsobilosti 
nutnost bezpečnosti, 
zabezpečení údajů, digitální 
suverenity a zamezení 
jakémukoli nezamýšlenému 
zpřístupnění údajů EU třetím 
zemím. V tomto ohledu mohou 
být finanční prostředky Unie 
poskytnuté v rámci tohoto 
programu použity pouze na 
nákup vybavení pro celní 
kontroly a skenování od 



dodavatelů, kteří jsou legálně 
usazeni v Unii a nejsou přímo 
ani nepřímo kontrolováni 
subjektem ze třetí země.
Odchylně od druhého 
pododstavce je nákup od 
dodavatele, který je usazen 
v Unii, ale je přímo či nepřímo 
kontrolován subjektem ze třetí 
země, způsobilý tehdy, pokud 
byl tento subjekt ze třetí země 
prověřen ve smyslu nařízení 
(EU) 2019/452 a v nutných 
případech byla v souvislosti 
s ním přijata vhodná 
zmírňující opatření.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. U akcí týkajících se 
evropské statistiky jsou 
způsobilé tyto právní subjekty:
a) národní statistické úřady 
a další vnitrostátní orgány 
uvedené v čl. 5 odst. 2 nařízení 
(ES) č. 223/2009;
b) v případě akcí 
podporujících sítě spolupráce 
uvedené v článku 15 nařízení 
(ES) č. 223/2009 subjekty 
působící v oblasti statistiky 
jiné než orgány uvedené 
v písmeni a) tohoto odstavce;
c) subjekty, které jsou 
neziskové a nezávislé na 
průmyslových, obchodních, 
podnikatelských nebo jiných 
neslučitelných zájmech 
a jejichž hlavním cílem 
a náplní činnosti je 
prosazování a podpora 



provádění Kodexu evropské 
statistiky uvedeného 
v článku 11 nařízení (ES) 
č. 223/2009 nebo zavádění 
nových metod vypracovávání 
evropské statistiky ke zvýšení 
efektivity a zlepšení kvality na 
úrovni Unie.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Kritéria způsobilosti 
zahrnují potřebu odpovědnosti 
a transparentnosti při 
přidělování finančních 
prostředků Unie, přičemž 
umožňují monitorování 
a dohled a zabraňují 
podvodům.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pracovní program podle 
článku 110 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509 může 
kritéria způsobilosti stanovená 
v tomto nařízení blíže upřesnit 
nebo může pro specifické akce 
stanovit další kritéria 
způsobilosti.

7. Pracovní program přijatý 
v souladu s článkem 11 může 
kritéria způsobilosti stanovená 
v tomto nařízení blíže upřesnit 
nebo může pro specifické akce 
stanovit další kritéria 
způsobilosti.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 1



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) u akcí v oblasti dozoru nad 
trhem orgánům dozoru nad trhem 
v členských státech uvedeným 
v článku 10 nařízení (EU) 
2019/1020;

1) u akcí v oblasti dozoru nad 
trhem, a to i on-line, orgánům 
dozoru nad trhem v členských 
státech uvedeným v článku 10 
nařízení (EU) 2019/1020, jakož 
i u opatření za účelem další 
koordinace spolupráce mezi 
Komisí a vnitrostátním 
dozorem nad trhem;

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8) u akcí týkajících se cel nebo 
daní celním nebo daňovým 
orgánům členských států a celním 
nebo daňovým orgánům 
zúčastněných přidružených 
třetích zemí, pokud jsou splněny 
podmínky stanovené v článku 7 
tohoto nařízení.

8) u akcí týkajících se cel nebo 
daní celním nebo daňovým 
orgánům členských států 
a Celnímu úřadu EU a celním 
nebo daňovým orgánům třetích 
zemí účastnících se programu, 
pokud jsou splněny podmínky 
stanovené v článku 7;

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a) u akcí týkajících se 
ochrany finančních zájmů 
Unie, včetně předcházení 
podvodům, korupci 
a jakémukoli jinému 
protiprávnímu jednání a boje 
proti nim, správním, 
donucovacím, celním, 
daňovým nebo jiným 
příslušným veřejným orgánům 
členských států nebo třetích 



zemí účastnících se programu, 
pokud jsou splněny podmínky 
stanovené v článku 7;

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program se provádí 
prostřednictvím pracovních 
programů uvedených 
v článku 110 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

1. Program se provádí 
prostřednictvím ročních 
pracovních programů uvedených 
v článku 110 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise přijme v souladu 
s článkem 11c akty 
v přenesené pravomoci, 
kterými se toto nařízení doplní 
přijetím pracovních programů.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Pracovní programy 
provádějí cíle stanovené 
v článku 3. Pro každou akci 
podrobně stanoví celkovou výši 
dodatečných zdrojů uvedených 
v článku 5 a rozdělení těchto 
dodatečných zdrojů 
přidělených na cíle programu 
uvedené v článku 3.



Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Akce stanovené v příloze 
tohoto nařízení, kterými se 
provádí specifické cíle 
uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. g) 
tohoto nařízení, se provádí 
v souladu s články 13, 14 a 17 
nařízení (ES) č. 223/2009.

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d. Komise zajistí, aby při 
přípravě pracovních programů 
proběhly konzultace se 
zúčastněnými stranami.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11a
Monitorování a podávání zpráv
1. Aniž je dotčeno nařízení 
o výkonnosti, může Komise 
přijmout akty v přenesené 
pravomoci v souladu 
s článkem 11c, kterými toto 
nařízení doplní stanovením 
ukazatelů výkonnosti, jež se 
v příslušných případech 



použijí spolu s ukazateli 
stanovenými v příloze 
I nařízení o výkonnosti nebo 
místo nich za účelem 
monitorování provádění 
programu. Tyto ukazatele 
výkonnosti se použijí 
v posouzeních a hodnoceních 
prováděných Komisí v souladu 
s články [9 a 10 nařízení 
o výkonnosti];

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Článek 11 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11b
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je 
svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je 
Komisi svěřena do 31. 
prosince 2034. Komise 
vypracuje zprávu o přenesení 
pravomoci nejpozději devět 
měsíců před tímto datem. 
Přenesení pravomoci se 
automaticky prodlužuje 
o stejně dlouhá období, pokud 
Evropský parlament ani Rada 
nevysloví proti tomuto 
prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před 
koncem každého z těchto 
období.
3. Evropský parlament nebo 
Rada mohou přenesení 
pravomoci kdykoli zrušit. 
Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomoci 



v něm určené. Rozhodnutí 
nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie nebo 
k pozdějšímu dni, který je 
v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů 
v přenesené pravomoci.
4. Před přijetím aktu 
v přenesené pravomoci vede 
Komise konzultace 
s odborníky jmenovanými 
jednotlivými členskými státy 
v souladu se zásadami 
stanovenými 
v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních 
předpisů ze dne 13. dubna 
2016.
5. Přijetí aktu v přenesené 
pravomoci Komise neprodleně 
oznámí současně Evropskému 
parlamentu a Radě.
6. Přijatý akt v přenesené 
pravomoci vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu 
Evropský parlament nebo Rada 
nevysloví námitky ve lhůtě 
dvou měsíců ode dne, kdy jim 
byl tento akt oznámen, nebo 
pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, 
že námitky nevysloví. 
Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato 
lhůta prodlouží o dva měsíce.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tímto nařízením není 
dotčeno pokračování ani změna 

1. Tímto nařízením není 
dotčeno pokračování ani změna 



akcí prováděných podle nařízení 
(EU) 2021/444, (EU) 2021/690, 
(EU) 2021/785, (EU) 2021/847 
a (EU) 2021/1077, která se na 
tyto akce nadále vztahují, až do 
jejich ukončení.

akcí prováděných podle nařízení 
(EU) 2021/444, (EU) 2021/690, 
(EU) 2021/785, (EU) 2021/847 
a (EU) 2021/1077, která se na 
tyto akce nadále vztahují až do 
jejich ukončení.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Příloha I a (nová)

Znění navržené Komisí

Pozměňovací návrh

Příloha Ia
Rozpočtová nomenklatura

Nomenklatura Programu pro jednotný trh a cla bude zahrnovat tyto 
rozpočtové položky:

Název Kapitola Článek Bod Popis
XX Program pro jednotný trh a cla
XX 01 Podpora správních výdajů Programu pro 

jednotný trh a cla
XX 01 01 Podpůrné výdaje na jednotný trh
XX 01 02 Podpůrné výdaje pro program Clo
XX 01 03 Podpůrné výdaje pro Program pro boj proti 

podvodům
XX 01 04 Podpůrné výdaje pro program Fiscalis
XX 01 05 Podpůrné výdaje na evropskou statistiku
XX 02 Jednotný trh
XX 02 01 Vnitřní trh, prováděcí nástroje a dozor nad 

trhem 
XX 02 01 01 Dokončení a zdokonalení fungování jednotného 

trhu
XX 02 01 02 Zmírnění roztříštěnosti a snížení administrativní 

zátěže na jednotném trhu
XX 02 01 03 Podpora provádění práva Unie prostřednictvím 

posíleného dozoru nad trhem
XX 02 01 04 Právo obchodních společností
XX 02 01 05 Podpora politiky hospodářské soutěže 
XX 02 01 06 Politika v oblasti financí a finančních služeb
XX 02 02 Spotřebitelé
XX 02 02 01 Podpora zájmů spotřebitelů a zajištění vysoké 

úrovně ochrany spotřebitele a bezpečnosti 
výrobků

XX 02 02 02 Podpora provádění a prosazování pravidel na 
ochranu spotřebitele

XX 02 02 03 Zajištění přístupu spotřebitelů k mechanismům 
nápravy a přiměřeným informacím



XX 02 03 Normalizace
XX 02 03 01 Usnadnění harmonizovaného stanovování norem 

a posílení vývoje norem
XX 02 03 02 Zajištění účinné tvorby, jednotného výkladu 

a provádění, jakož i prosazování práva Unie
XX 03 Celní úřady
XX 03 01 Podpora celní unie
XX 03 02 Rozvoj a správa celního datového centra EU
XX 03 03 Podpora detekčních a kontrolních schopností 

a zajištění koordinovaných kontrol
XX 04 Boj proti podvodům
XX 04 01 Opatření proti podvodům
XX 04 01 01 Předcházení podvodům, korupci a jiným 

protiprávním jednáním poškozujícím nebo 
ohrožujícím finanční zájmy Unie a boj proti nim

XX 04 01 02 Podpora spolupráce v boji proti podvodům
XX 05 Program „Fiscalis“
XX 05 01 Spolupráce v oblasti daní 
XX 05 02 Provádění právních předpisů Unie v oblasti daní
XX 06 Evropská statistika
XX 06 01 Tvorba a šíření vysoce kvalitní evropské 

statistiky 


